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NAVODILA ZA UPORABO Sl

Splosen opis:

ki

Potiskalo

Prostor za polnjenje
Filter

Zbiralnik za sok
Varnostna zaklopka
Posoda za tropine
Motorna enota

Vré za sok
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Pomembno:

Pred uporabo aparata natan¢no preberite
uporabniski priro¢nik in ga shranite za poznejSo
uporabo.

Nevarnost

Motorne enote ne potapljajte v vodo ali katerokoli
drugo tekocino ter je ne spirajte pod pipo.
Opozorilo

Preden aparat prikljuite na elektriéno
omreZje, preverite, ali na podstavku
aparata navedena

napetost ustreza napetosti lokalnega
elektricnega omrezja.

Aparata ne uporabljajte, Ce je
poSkodovan vtikac, kabel ali katera
druga komponenta.

Poskodovani omrezni kabel sme
zamenijati le podjetje Gorenje, Gorenjev
pooblas&eni servis ali ustrezno
usposobljeno osebje.

Otroci stari osem let in ve€ ter osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, senzoriénimi in
umskimi zmoznostmi ali s pomanjkljivim
znanjem ter izkuSnjami lahko uporabljajo
ta aparat pod ustreznim nadzorom ali Ce
so prejele ustrezna navodila glede varne
uporabe aparata in Ce razumejo
nevarnosti, ki so povezane z uporabo
aparata.

Otroke nadzorujte pri uporabi aparata in
pazite, da se z njim ne bodo igrali.
Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave razen Ce so stari 8 let in ve¢ in
S0 nadzorovani.

Aparata ne pustite delovati brez nadzora.
Ce na filtru opazite razpoke ali je ta na
kakrSenkoli nacin poSkodovan,
prenehajte z uporabo aparata in se
obrnite na najbliZji Gorenjev pooblas¢eni
servis.

Med delovanjem aparata ne posegajte s
prsti ali kakSnim predmetom v prostor za
polnjenje. Za to lahko uporabljate le
potiskalo.

Ne dotikajte se majhnih rezil na
podstavku za filter. So zelo ostra.

Raven hrupa: Lc < 80 dB (A)



Pozor: Aparat je namenjen izkljuéno za osebno
uporabo v gospodinjstvu!

Ne uporabljajte nastavkov ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Gorenje posebej ne priporoca.
V primeru uporabe tovrstnih nastavkov se
garancija razveljavi.

Preden vklopite aparat, poskrbite, da so vsi
sestavni deli pravilno namesceni.

Aparat uporabljajte le, e je varnostna zaklopka
zapeta.

Po izklopu aparata in po prenehanju delovanja
filtra morate le $e sprostiti varnostno zaklopko.

Pri iztiskanju soka iz vegjih koli¢in sadja ne
uporabljajte sokovnika neprekinjeno vec kot 40
sekund, po opravljenem iztiskanju pa pustite
sokovnik, da se ohladi.

Med delovanjem aparata ne odstranjujte posode
za tropine.

Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

Aparata ne priklapljajte na zunanje ¢asovno stikalo
ali sistem za daljinsko upravljanje, da ne
povzrocite nevarnosti.

Ta oprema je oznacena v skladu z evropsko
smernico 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smernica
opredeljuje zahteve za zbiranje in ravnanje z
odpadno elektri¢no in elektronsko opremo, ki
veljajo v celotni Evropski Uniji.

Priprava za uporabo:

Sperite snemljive dele (oglejte si poglavje
“Ciscenje”).

Postavite zbiralnik za sok v aparat. Posodo za
tropine postavite v aparat z rahlim nagibom napre;j.
Najprej vstavite zgornji del, nato pa pritisnite na
svoje mesto tudi spodniji del.

Ce Zelite posodo za tropine izprazniti med
iztiskanjem soka, izklopite aparat in pazljivo
odstranite posodo za tropine.

Opomba: Preden nadaljujete z iztiskanjem soka,
ponovno sestavite prazno posodo za tropine.
Vstavite filter v zbiralnik za sok. Filter pokrijte s
pokrovom in ga spustite v polozaj.

Preverite, Ce se filter tesno prilega na pogonsko os
(‘zatik’).

Pred uporabo preverite filter. Ce opazite razpoke
ali poskodbe, aparata ne uporabljajte. Obrnite se
na najblizji Gorenjev pooblaséeni servis ali aparat
odnesite k prodajalcu.

Pripnite objemko na pokrov, da se zaskocita
(“klik”). Zlebi& na potiskalu poravnate z

majhno izboklino na notranjem delu prostora za
polnjenje in potiskalo potisnite v prostor za
polnjenje.

Postavite vr¢ za sok pod dulec.

Uporaba aparata:

Aparat deluje samo, e so vsi deli pravilno
namesceni in je pokrov pritrjen z objemko ter
zaskocen v varnostno zaklopko.

Operite sadje ali zelenjavo in jo narezite na kose,
ki se prilegajo prostoru za polnjenje.

Poskrbite, da je vr€ za sok postavljen pod dulec in
da je dulec obrnjen navzdol.

Regulator obrnite na nastavitev 1 (nizka hitrost) ali
2 (obi¢ajna hitrost), Ce Zelite vklopiti aparat.
Hitrost 1 je Se posebej primerna za mehkejsSe
sadje in zelenjavo, kot so npr. lubenice, grozdje,
paradizniki, kumarice in maline.

Hitrost 2 je primerna za vse vrste sadja in
zelenjave.

Vstavite pred tem razrezane kose v prostor za
polnjenje in jih s potiskalom rahlo potisnite navzdol
proti vrte¢emu filtru.

Na potiskalo ne pritiskajte premoc¢no, ker lahko
poslabSate kakovost soka ali celo povzrocite
zaustavitev delovanja filtra.

Ne vstavljajte svojih prstov ali predmetov v prostor
za polnjenje.

Ko ste iztisnili vse sestavine in je sok prenehal
pritekati, izklopite aparat in po¢akajte, da se filter
ustavi.

Nasveti:

Uporabljajte sveze sadje in zelenjavo, ker
vsebujeta ve& soka. Se posebej primerni za
obdelavo v sokovniku so ananas, pesa, stebla
zelene, jabolka, kumare, korenje, Spinaca,
melone, paradizniki, granatna jabolka, pomarance
in grozdje.

Tankih lupin ni treba odstranjevati. Odstraniti
morate samo debelejSe lupine, na primer s
pomaran¢, ananasa in surove pese. Prav tako
odstranite belo kozico citrusov, ker je grenkega
okusa.

Pri pripravi jabolénega soka morate vedeti, da je
gostota jabolénega soka odvisna od vrste izbranih
jabolk. Bolj kot je jabolko so€no, redkejsi bo sok.
Izberite takSna jabolka, iz katerih lahko pridobite
sok po vaSem okusu.

Jabol&ni sok zelo hitro porjavi. Ta proces lahko
upocasnite tako, da soku dodate nekaj kapljic
limoninega soka.

Sadje, ki vsebuje skrob, npr. banane, papaje,
avokado, fige in mango, ni primerno za obdelavo v
sokovniku. Za obdelavo teh vrst sadja uporabite
kuhinjski strojéek, mesalnik ali pali¢ni mesalnik.

V sokovniku lahko obdelate tudi peclje in liste, od
npr. zelene solate. }

Sok popijte takoj, ko ga iztisnete. Ce ga boste za
nekaj ¢asa pustili stati na zraku, bo sok izgubil
svoj okus in hranljivo vrednost.



Za doseganje najvecje mozne koli¢ine soka

zmeraj potiskajte potiskalo navzdol po€asi.

Sokovnik ni primeren za obdelavo zelo trdega

in/ali vlaknastega/Skrobnega sadja ali zelenjave,

kot je sladkorni trs.

Ciscéenje:

Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, jedkimi

Cistili ali agresivnimi tekoCinami, kot so alkohol,

bencin ali aceton.

Cisgenje aparata je laZje, Se ga izvedete takoj po

uporabi.

Izklopite aparat. Izkljucite vtikac iz omrezne

vti€nice in pocakajte, da se filter ustavi.

Odstranite umazane delce iz motorne enote.

Aparat razstavite v naslednjem vrstnem redu:
Odstranite posodo za tropine;

—  Odstranite potiskalo;

—  Sprostite varmostno zaklopko.

—  Odstranite pokrov.

—  Odstranite zbiralnik za sok skupaj s filtrom.

—  Ocistite vse dele razen motorne enote s $¢etko
za CiSCenje v topli vodi z nekaj tekoCega Cistila
in jih sperite pod teko€o vodo.

Opomba: Vse snemljive dele lahko perete v
pomivalnem stroju. Snemljive plasti¢ne sestavne
dele postavite na zgornji pladenj v pomivalnem
stroju. Prepricajte se, da so dovolj oddaljeni od
grelnega elementa.

Motorno enoto ocistite z vlazno krpo.

Motorne enote nikoli ne potapljajte v vodo ali
spirajte pod pipo.

Okolje:

Aparata po preteku zivljenjske dobe ne odvrzite
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki,
temvec ga odlozite na uradnem zbirnem mestu za
recikliranje. Tako pripomorete k ohranitvi okolja.

Garancija in servis:

Za informacije ali v primeru tezav se obrnite na
Gorenjev center za pomo¢ uporabnikom v vasi
drzavi (telefonsko Stevilko najdete v
mednarodnem garancijskem listu). Ce v vasi
drzavi takSnega centra ni, se obrnite na lokalnega
Gorenjevega prodajalca ali Gorenjev oddelek za
male gospodinjske aparate.

Samo za osebno uporabo!

. GORENJE
VAM ZELI OBILO ZADOVOLJSTVA
PRI UPORABI VASEGA APARATA!

Pridrzujemo si pravico do sprememb!
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Potiskivac

Otvor za umetanje

Filter

Posuda za sakupljanje soka
Sigurnosni ventil

Spremnik za pulpu

Jedinica motora

Vré za sok
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Vazno

Prije koriStenja aparata pazljivo procitajte ove
upute za koriStenje i spremite ih za buduc¢e
potrebe.

Opasnost

Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu ili
neku drugu tekuéinu i nemojte je ispirati pod
vodom.

Upozorenje

Prije priklju€ivanja aparata provjerite
odgovara li mrezni napon naveden na

podnozju aparata naponu lokalne mreze.

Nemoijte koristiti aparat ako je oStec¢en
mrezni kabel, utika€ ili neki drugi dio.

Ako se kabel za napajanje osteti, mora
ga zamijeniti tvrtka Gorenje, ovlasteni
Gorenje servisni centar ili neka druga
kvalificirana osoba kako bi se izbjegle
potencijalno opasne situacije.

Aparat smiju upotrebljavati djeca starija
od 8 godina i osobe s ogranicenim
fiziCkim, osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima te nedostatnim
iskustvom i znanjem u vezi sa sigurnom
uporabom pecnice. U tom im slucaju
treba omoguciti razumijevanije
potencijalnih opasnosti. Nadzirite djecu
kako biste osigurali da se ne igraju sa
aparatom.

Ciscenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako imaju najmanje
8 godina te su pod strogim nadzorom.
Aparat nikada ne smije raditi bez
nadzora.

Ako primijetite pukotine na filteru ili ako
je filter na bilo koji nacin ostecen,
prestanite koristiti aparat i obratite se
najblizem Gorenje servisnom centru.

U otvor za umetanje nikada ne gurajte
prste ili predmete dok aparat radi. Za tu
namijenu koristite samo potiskivac.
Nemojte dirati male rezace u podnozju

filtera. Vrlo su oStri.
Razina buke: Lc < 80 dB (A)

Oprez: Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo
uporabi u kué¢anstvu.

Nemojte nikada koristiti dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Gorenje
nije izricito preporucila. Ako koristite takve dodatke
ili dijelove, vase jamstvo prestaje vrijediti.

Prije uklju€ivanja sokovnika provjerite jesu li svi
dijelovi ispravno pri€vrséeni.



Aparat koristite samo kada su obje spojnice
priévrséene.

Spojnice otpustite tek nakon $to iskljuCite aparat i
filter se prestane okretati.

Ako cijedite velike koli¢ine, aparat ne smije raditi
dulje od 40 sekundi bez prekida, a zatim sokovnik
trebate ostaviti da se ohladi. Nijedan od recepata
navedenih u ovim uputama za koriStenje ne sadrzi
velike koli¢ine.

Nemoijte uklanjati spremnik za pulpu dok aparat
radi.

Nakon koriStenja aparat iskljuite iz struje.

Kako biste izbjegli opasne situacije, aparat nikada
nemojte spajati na vanjski prekida¢ kojim upravlja
mjera¢ vremena ili sustav daljinskog upravljanja.

Ovaj uredaj oznaéen je sukladno europskoj Direktivi
2012/19/EU glede otpadne elektricne i elektronske
opreme (engl. skracenica WEEE). Te smjernice
opredjeljuju zahtjeve za zbrinjavanje i reciklazu
otpadne elektricne i elektronske opreme, koji se
primjenjuju u éitavoj Europskoj Uniji.

Priprema za koristenje

Operite sve odvojive dijelove (pogledajte poglavije
“Cisc¢enje”).

Posudu za sakupljanje soka stavite u aparat. Kako
biste umetnuli spremnik za pulpu, lagano ga
nagnite prema naprijed. Prvo umetnite gornji dio
spremnika, a zatim gurnite doniji.

Ako Zelite isprazniti spremnik za pulpu za vrijeme
cijedenja soka, iskljucite aparat i pazljivo izvadite
spremnik.

Napomena: Prije no Sto nastavite cijediti sok
vratite prazni spremnik za pulpu.

Stavite filter u posudu za sakupljanje soka i drzite
poklopac iznad filtera i spustite ga na odgovarajuéi
polozaj.

Pazite da filter bude ¢vrsto pri¢vrséen na
pogonsku osovinu (“klik”).

Prije uporabe uvijek provijerite filter. Ako na njemu
uocite pukotine ili ostecenja, aparat nemojte
koristiti. Obratite se najblizem Gorenje servisnom
centru ili odnesite aparat svom distributeru
Gorenje proizvoda.

Pritisnite spojnice i Evrsto zatvorite poklopac
(“klik”). Poravnaijte Zlijeb u potiskivaéu s

malim izbo€inama s unutarnje strane cijevi, a
zatim gurnite potiskiva€ u otvor za umetanje.
Pazite da spojnica bude priévr§¢ena u
odgovarajuci polozaj.

Vr¢ za sok stavite ispod Zlijeba.

Koristenje aparata

Aparat moze raditi samo ako su svi dijelovi
ispravno sastavljeni i ako je poklopac ispravno
priévr§éen spojnicama.

Operite voce i/ili povrée i nasjeckajte ih na komade
koje cete moéi staviti u otvor za

umetanje.

Vr& za sok mora se nalaziti ispod Zlijeba, a Zlijeb
mora biti spusten.

Sokovnik ukljucite okretanjem regulatora na
postavku 1 (niska brzina) ili 2 (normalna brzina).
Brzina 1 je pogodna za mekano voce i povrée
poput lubenica, grozda, rajcica, krastavaca i
malina.

Brzina 2 je pogodna za sve vrste voca i povréa.
Namirnice koje ste prethodno izrezali stavite u
otvor za umetanije i lagano ih potiskivacem
pritisnite prema filteru koji se okrece.

Nemoijte jako pritiskati potiskivac jer tako mozete
umanijiti kvalitetu soka ili ¢ak prouzrogiti
zacepljenje filtera.

U otvor za umetanje nikada ne gurajte prste ili
predmete.

Nakon $to obradite sve sastojke i sok prestane
istjecati, iskljucite aparat i pricekajte da se filter
prestane okretati.

Savjeti

Koristite svjeze voce i povrée jer ono sadrzi vise
soka. Ananas, cikla, celer, jabuke, krastavci,
mrkva, Spinat, dinje, raj€ice, Sipak, narance i
grozde posebno su pogodni za cijedenje u
sokovniku.

Nije potrebno guliti tanku kozu ili koru. Ogulite
samo debelu koru, npr. narane, ananasa i sirove
cikle. Takoder uklonite bijelu kozicu s citrusa jer
ima gorak okus.

Kod pripreme soka od jabuke nemojte zaboraviti
da gustoca soka ovisi o vrsti jabuka koje Koristite.
Sto je jabuka soénija, to ée sok biti bistriji.
Odaberite vrstu jabuka kojom ¢éete moci dobiti sok
kakav Zelite.

Sok od jabuke brzo ¢e potamnjeti. Tamnjenje soka
mozete usporiti dodavanjem nekoliko kapi
limunova soka.

Voce koja sadrzi Skrob, poput banana, papaje,
avokada, smokvi i manga nije pogodno za
cijedenje u sokovniku. Za cijedenje ovog voc¢a
koristite aparat za obradu hrane, obi¢énu mijeSalicu
ili mijesalicu s reSetkama.

Listove i stabljike, npr. salate, takoder mozete
cijediti u sokovniku.

Sok popijte odmah nakon cijedenja. Ako dugo stoji
na zraku, sok ¢e imati loSiji okus i manju
nutricionistiCku vrijednost.

Kako biste dobili maksimalnu koli¢inu soka,
potiskivac uvijek pritiSéite polako.

Sokovnik nije pogodan za cijedenje jako tvrdog i/ili
vlaknastog ili vo¢a i povr¢a koje sadrzi puno
Skroba poput Secerne trske.



Cisc¢enje

Za CiScCenje aparata nemojte nikada koristiti

spuzvice za ribanje, abrazivna sredstva za

¢iS¢enje ili agresivne tekuéine poput alkohola,

benzina ili acetona.

Sokovnik éete najlakSe odistiti ako to ucinite

odmah nakon uporabe.

Iskljucite aparat, izvucite utika€ iz zidne uticnice i

pricekajte da se filter prestane okretati.

Prijave dijelove uklonite s jedinice motora. Aparat

rastavite sljedeé¢im redom:

—  lzvadite spremnik za pulpu;

—  lzvadite potiskivac;

—  Otpustite spojnico;

—  Skinite poklopac.

—  lzvadite posudu za sakupljanje soka zajedno s
filterom.

—  Svedijelove osim jedinice motora Cistite
Cetkicom u toploj vodi s malo sredstva za pranje
posuda i ispirite ih pod mlazom vode iz slavine.

Nije za profesionalnu uporabu!

Napomena: Svi odvojivi dijelovi mogu se prati u
stroju. Plasti¢ne dijelove koji se mogu odvojiti
stavite u gornju ladicu stroja za pranje posuda.
Pazite da ne budu blizu grijaceg elementa.
Ocistite jedinicu motora vlaznom krpom.
Jedinicu motora nikada nemojte uranjati u vodu
niti ispirati pod mlazom vode.

Okolina

Simbol na proizvodu ili na njegovoj E
ambalazi oznacuje, da se s tim

proizvodom ne smije postupiti kao s —

otpadom iz domacinstva. Umjesto toga treba biti
uru€en prikladnim sabirnim to€kama za recikliranje
elektronickih i elektrickih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda sprijeCit ¢ete
potencijalne negativne posljedice na okolis i
zdravlje ljudi, koje bi inaCe mogli ugroziti
neodgovarajuéim rukovanjem otpada ovog
proizvoda. Za detaljnije informacije o recikliranju
ovog proizvoda molimo Vas da kontaktirate Vas
lokalni gradski ured, uslugu za odvozenje otpada

iz domacinstva ili trgovinu u kojoj ste kupili
proizvod, 3 GORENJE
VAM ZELI PUNO ZADOVOLJSTVA U
Garancija i servis RADU S VASIM APARATOM!
Za informacije ili u slu€aju problema obratite se L. .
Centru Gorenja za pomo¢ korisnicima u vasoj Pridrzavamo pravo do promjenal

drzavi (telefonski broj naéi cete u medunarodnom
garancijskom listu). Ako u vasoj drzavi nema
takvog centra, obratite se lokalnom trgovcu
Gorenja, ili odjelu Gorenja za male ku¢anske
aparate.
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Potiskivac

Otvor za hranu

Filter

Posuda za sakupljanje soka
Sigurnosni ventil
Spremiste za pulpu
Jedinica motora

Bokal za sok
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo
uputstvo i saCuvajte ga za buduée potrebe.
Opasnost

Ne uranjajte jedinicu motora u vodu ili neku drugu
te€nost i ne ispirajte je pod slavinom.

Upozorenje

Pre prikljuCenja uredaja proverite da li
napon naznacen na donjem delu aparata
odgovara naponu lokalne elektriéne
mreze.

Aparat ne upotrebljavajte ako su utikac,
kabl ili drugi delovi oSteceni.

Ako je glavni kabl oStecen, on uvek mora
biti zamenjen od strane kompanije
Gorenje, ovlad¢enog Gorenje servisa ili
na slican nacin kvalifikovanih osoba,
kako bi se izbegao rizik.

Deca mlada od 8 godina moraju se
udaljiti, osim ako su pod stalnim
nadzorom.

Ovaj uredaj mogu koristiti deca koja su
napunila najmanje 8 godina i osobe sa
smanjenim fizickim, culnim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju
dovoljno iskustva i znanja ukoliko su pod
nadzorom ili su dobili uputstva koja se
odnose na upotrebu ovog uredaja na
bezbedan nacin i razumeju povezane
opasnosti.

Deca se moraju nadgledati da biste bili
sigurni da se ne igraju uredajem.
Ciscenje | korisnicko odrzavanie ne
smeju obavljati deca koja nisu napunila
najmanje 8 godina i koja nisu pod
nadzorom.

Nikada ne ostavljajte uklju¢en aparat bez
nadzora.

Ako primetite bilo kakve naprsline ili
oStecenja na filteru, prestanite sa
koriSenjem aparata i obratite se
najblizem servisnom centru kompanije
Gorenje.

Dok aparat radi, nemojte gurati prste ili
druge predmete u otvor za hranu. Za ovu
namenu upot rebljavajte iskljucivo
potiskivac.

Ne dodirujte mala seCiva u osnovi filtera.
Veoma su ostra.

Jagina buke: Lc < 80 dB (A)



Oprez: Aparat je namenjen iskljucivo upotrebi u
domacinstvu.

Nikada nemojte koristiti dodatke ili delove drugih
proizvodaca odnosno one dodatke i delove koje
kompanija Gorenje nije izricito preporucila. U
slu¢aju upotrebe takvih dodataka ili delova,
garancija prestaje da vazi.

Proverite da li su svi delovi propisno montirani pre
nego Sto ukljucite aparat.

Uredaj koristite samo kada su obe stezaljke
zakljucane.

Stezaljke mozete otklju¢ati tek posto iskljucite
aparat i nakon $to se filter zaustavi.

Nemoijte koristiti sokovnik duze od 40 sekundi
kada cedite vece koli€ine Cvrstih sastojaka i
ostavite ga da se dovoljno ohladi nakon toga.
Nijedan od recepata u ovom uputstvu za
koriS¢enje ne sadrzi velike koli¢ine sastojaka.
Nemoijte da skidate posudu za pulpu dok aparat
radi.

Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz napajanja.
Da se ne biste izlagali opasnosti, aparat nikada ne
priklju€ujte na spoljni prekida¢ kontrolisan
tajmerom niti na sistem sa daljinskom kontrolom.

Ovaj aparat oznacen je u skladu s evropskom
Direktivom 2012/19/EU u vezi otpadne elektricne i
elektronske opreme (engl. skracenica WEEE). Te

smernice opredeljuju zahteve za odlaganje i reciklazu
otpadne elektricne i elektronske opreme, koji se
primenjuju u celokupnoj Evropskoj Uniji.

Pre upotrebe

Operite sve delove koji mogu da se skinu
(pogledajte poglavlje “Ciséenje”).

Stavite posudu za sakupljanje soka u aparat.
Postavite spremiste za pulpu na aparat tako $to
¢ete ga malo nagnuti unapred. Umetnite prvo
gornji kraj spremista, a zatim pritisnite donji kraj.
Ako Zelite da ispraznite spremiste za pulpu dok
pravite sok, iskljucite aparat i pazljivo izvadite
spremiste za pulpu.

Napomena: Ponovo sastavite ispraznjeno
spremiste za pulpu pre nego $to nastavite sa
cedenjem.

Stavite filter u posudu za sakupljanje soka.
Poklopac drzite iznad filtera i spustite ga na
predvideno mesto.

Proverite da li je filter bezbedno pri¢vr§éen na
pogonsku osovinu (Cucete ,klik").

Obavezno proverite filter pre upotrebe. Ako
primetite bilo kakve naprsline ili oStecenje,
nemojte Koristiti aparat i obratite se najblizem
servisnom centru kompanije Gorenje ili odnesite
aparat kod vaSeg prodavca.
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Spustite dve stezaljke na poklopac da biste ga
Svrsto zatvorili (Cucete ,klik*). Ubacite

potiskiva¢ u otvor za hranu tako $to ¢ete poravnati
Zleb na potiskivaéu sa malom izbo¢inom u
unutrasnjosti otvora za hranu.

Proverite da li je stezaljka zaklju¢ana u
predvidenom polozaju.

Postavite bokal za sok ispod Grli¢a.

Upotreba aparata

Aparat radi samo kada su svi delovi pravilno
sastavljeni, a poklopac pravilno zatvoren stezaljko.
Operite voce i/ili povrée i isecite ga na komadice
koji mogu da produ kroz otvor za hranu.

Proverite da li je bokal za sok postavljen ispod
grliéa, kao i to da li je grli¢ u spustenom polozaju.
Okrenite regulator u polozaj 1 (mala brzina) ili 2
(normalna brzina) da biste ukljucili aparat.

Brzina 1 je narocito pogodna za meko voce i
povrce kao $to su lubenice, grozde, paradajz,
krastavci i maline.

Brzina 2 je pogodna za sve vrste voca i povréa.

U otvor za hranu stavite iseckane komade i lagano
ih pritisnite potiskivaéem prema rotirajucem filteru.
Nemojte previSe pritiskati potiskiva¢, posto to
moze uticati na kvalitet kona¢nog rezultata. To
moze ¢ak prouzrokovati i zaglavljivanje filtera.
Nikada ne gurajte prste ili objekte u otvor za
hranu.

Nakon Sto obradite sve sastojke i sok prestane da
istiCe, iskljucite aparat i sacekajte da se filter
zaustavi.

Saveti

Koristite sveze voce i povrce jer ono sadrzi vise
soka. Ananas, cvekla, stabljike celera, jabuke,
krastavci, Sargarepa, spanac, dinje, paradajz, nar,
pomorandze i grozde su narocito pogodni za
obradu pomoc¢u sokovnika.

Ne morate da uklanjate tanke kore ili kozice.
Samo debela kora, npr. kod pomorandze,
ananasa i nekuvane cvekle, mora da se ukloni.
Takode uklonite bele delove citrusa, jer imaju
gorak ukus.

Kada pravite sok od jabuke, imajte na umu da
gustina soka zavisi od vrste jabuka koje koristite.
Sto je jabuka soénija, to se sok biti redi. Izaberite
vrstu jabuka koja daje sok po vaSem ukusu.

Sok od jabuke veoma brzo dobija braon boju. Da
biste usporili ovaj proces dodajte nekoliko kapi
limunovog soka.

Voce koje sadrzi skrob, kao $to su banane,
papaja, avokado, smokve i mango, nije pogodno
za obradu pomocu sokovnika. Koristite aparat za
obradu hrane, blender ili cilindri¢ni blender za
obradu tog voca.

LiSce i petelike od, na primer, zelene salate
moZzete obraditi pomoc¢u sokovnika.



Popijte sok odmah nakon cedenja. Ako sok neko
vreme bude izlozen vazduhu, izgubiée na ukusu i
hranljivoj vrednosti.

Da biste iscedili Sto viSe soka, uvek polako
pritiskajte potiskivac.

Sokovnik nije pogodan za obradu vrlo ¢vrstog i/ili
vlaknastog voc¢a i povréa, odnosno voca i povréa
bogatog skrobom, kao $to je Secerna trska.
Ciséenje

Za CiScCenje aparata nemojte Koristiti jastuci¢e za
ribanje i abrazivna sredstva za CiScenje niti
agresivne tec¢nosti kao $to su alkohol, benzin ili
aceton.

Aparat ¢ete lakSe odistiti ako to uradite
neposredno nakon koriSéenja.

Iskljucite aparat. Izvucite utika¢ iz zidne utiCnice i
sacekajte da se filter zaustavi.

Skinite zaprljane delove sa jedinice motora.
Rastavite aparat slede¢im redosledom:

Skinite spremiste za pulpu;

Izvadite potiskivac;

Otvorite stezaljko;

Skinite poklopac.

Izvadite posudu za prikupljanje soka zajedno sa
filterom (SI. 11).

Ocistite sve delove osim motora pomocu Cetke
za CiSc¢enje u toploj vodi sa malo deterdzenta za
sudove i isperite ih pod mlazom vode (SI. 12).
Napomena: Sve delove koji se skidaju sa aparata
mozete da perete u masini za pranje sudova.
Plasti¢ne delove koji se skidaju na stavite u gornju
pregradu masine za pranje sudova. Proverite da li
su dovoljno udaljeni od grejaca.

Jedinicu motora Cistite vlaznom tkaninom.

Nikada ne uranjajte jedinicu motora u vodu i ne
perite je pod mlazom vode.

Zascita okoline

Simbol na proizvodu ili na njegovoj ambalazi
oznacava, da se sa tim proizvodom ne sme
postupati kao sa otpadom iz domacinstva.
Umesto toga, proizvod treba predati
odgovarajuc¢im sabirnim centrima za reciklazu
elektronskih | elektriCnih aparata. Ispravnim
odvozenjem ovog proizvoda spreciéete potencijaline
negativne posledice na Zivotnu sredine | zdravlje ljudi,
koji bi inate modgili biti ugroZzeni neodgovaraju¢im
rukovanjem otpadom ovog proizvoda. Za dobijanje
detaljnih informacija o tretmanu, odbacivanju |
ponovnom koriS¢enju ovog proizvoda, stupite u kontakt
sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje ku¢nog otpada ili sa prodavnicom u kojoj
ste kupili ovaj proizvod.

B

Garancija i servis

Za informacije ili u slu€aju problema obratite se
Centru Gorenja za pomoc¢ korisnicima u vasoj
drzavi (telefonski broj naci ¢ete u medunarodnom
garantnom listu). Ako u vasoj drzavi nema takvog
centra, obratite se lokalnom prodavcu Gorenja, ili
odelu Gorenja za male ku¢anske aparate.

Nije za komercialnu upotrebu!

. GORENJE
VAM ZELI MNOGO ZADOVOLJSTVA
U RADU S VASIM APARATOM!

Pridrzavamo pravo do promena!
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INSTRUCTION MANUAL EN

General description
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Pusher
Feeding tube
Filter

Juice collector
Safety lock
Pulp container
Motor unit
Juice jug

ONOGARWON=

Important

Read this user manual carefully before you use
the appliance and save it for future reference.
Danger

Do not immerse the motor unit in water or any
other liquid, nor rinse it under the tap.

Warning

Check if the voltage indicated on the
base of the appliance corresponds to the
local mains voltage before you connect
the appliance.

Do not use the appliance if the plug, the
mains cord or other components are
damaged.

If the mains cord is damaged, you must
have it replaced by Gorenje, a service
centre authorised by Gorenje or similarly
qualified persons in order to avoid a
hazard.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and
persons with reduced physical, sensory
or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have
been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe
way and understand the hazards
involved.

Children shall not play with the
appliance.

Cleaning and maintenance shall not be
made by children unless they are older
than 8 and supervised.

Never let the appliance operate
unattended.

If you detect cracks in the filter or if the
filter is damaged in any way, do not use
the appliance anymore and contact the
nearest Gorenje service centre.

Never reach into the feeding tube with
your fingers or an object while the
appliance is running.

Only use the pusher for this purpose.
Do not touch the small cutting blades in
the base of the filter. They are very

sharp.
Noise level: Lc < 80 dB (A)

Caution: This appliance is intended for
household use only.

Never use any accessories or parts from other
manufacturers or that Gorenje does



not specifically recommend. If you use such
accessories or parts, your guarantee becomes
invalid.

Make sure all parts are correctly mounted before
you switch on the appliance.

Only use the appliance when both clamps are
locked.

Only unlock the clamps after you have switched
off the appliance and the filter has stopped
rotating.

Do not operate the juicer for more than 40
seconds at a time when you juice heavy loads and
let it cool down sufficiently afterwards. None of the
recipes in this user manual constitute heavy loads.
Do not remove the pulp container when the
appliance is operating.

Always unplug the appliance after use.

This appliance is marked according to the European
directive 2012/19/EU on Waste Electrical and
Electronic Equipment (WEEE).

This guideline is the frame of a European-wide
validity of return and recycling on Waste Electrical
and Electronic Equipment.

Preparing for use

Wash all detachable parts (see chapter
‘Cleaning’).

Place the juice collector in the appliance. To place
the pulp container, tilt it forwards

slightly. Insert the top end of the pulp container
first and then push home the bottom end.

To empty the pulp container while you are juicing,
switch off the appliance and carefully remove the
pulp container.

Note: Reassemble the empty pulp container
before you continue juicing.

Put the filter in the juice collector. Hold the lid over
the filter and lower it into position.

Make sure the filter is fitted securely onto the
driving shaft (‘click’).

Always check the filter before use. If you detect
any cracks or damage, do not use the appliance.
Contact the nearest Gorenje service centre or take
the appliance to your dealer.

Snap the two clamps onto the lid to lock it into
place (‘click’). Align the groove in the

pusher with the small protrusion on the inside of
the feeding tube and slide the pusher into the
feeding tube.

Make sure the clamps are locked. Place the juice
jug under the spout.

Using the appliance

The appliance only functions if all parts are
assembled properly and the lid is properly locked
in place with the clamps.

13

Wash the fruit and/or vegetables and cut them into
pieces that fit into the feeding tube.

Make sure the juice jug is placed under the spout
and the spout is in downward position.

Turn the control knob to setting 1 (low speed ) or 2
(normal speed) to switch on the appliance.
Speed 1 is especially suitable for soft fruits and
vegetables such as watermelons, grapes,
tomatoes, cucumbers and raspberries.

Speed 2 is suitable for all kinds of fruits and
vegetables.

Put the pre-cut pieces in the feeding tube and
gently press them down towards the rotating filter
with the pusher.

Do not exert too much pressure on the pusher, as
this could affect the quality of the end result. It
could even cause the filter to come to a halt.
Never insert your fingers or an object into the
feeding tube.

After you have processed all ingredients and the
juice flow has stopped, switch off the appliance
and wait until the filter has stopped rotating.

Tips

Use fresh fruit and vegetables, as they contain
more juice. Pineapples, beetroots, celery stalks,
apples, cucumbers, carrots, spinach, melons,
tomatoes, pomegranates, oranges and grapes are
particularly suitable for processing in the juicer.
You do not have to remove thin peels or skins.
Only remove thick peels, e.g. those of oranges,
pineapples and uncooked beetroots. Also remove
the white pith of citrus fruits because it has a bitter
taste.

When you prepare apple juice, remember that the
thickness of the apple juice depends on the kind of
apple you use. The juicier the apple, the thinner
the juice. Choose a kind of apple that produces
the type of juice you prefer.

Apple juice turns brown very quickly. To slow
down this process, add a few drops of lemon juice.
Fruits that contain starch, such as bananas,
papayas, avocados, figs and mangoes are not
suitable for processing in the juicer. Use a food
processor, blender or bar blender to process these
fruits.

Leaves and leaf stalks of e.g. lettuce can also be
processed in the juicer.

Drink the juice immediately after you have
extracted it. If it is exposed to air for some time,
the juice loses its taste and nutritional value.

To extract the maximum amount of juice, always
press the pusher down slowly.

The juicer is not suitable for processing very hard
and/or fibrous/starchy fruits or vegetables such as
sugar cane.



Cleaning

Never use scouring pads, abrasive cleaning

agents or aggressive liquids such as alcohol,

petrol or acetone to clean the appliance.

The appliance is easier to clean if you do so

immediately after use.

Switch off the appliance. Remove the plug from

the wall socket and wait until the filter has stopped

rotating.

Remove the dirty parts from the motor unit.

Dissassemble the appliance in the following order:

Remove the pulp container;

—  Remove the pusher;

—  Open safety lock and the clamps;

—  Remove the lid.

—  Remove the juice collector together with the
filter.

—  Clean all parts except the motor unit with the
cleaning brush in warm water with some
washing-up liquid and rinse them under the tap.

Note: All detachable parts are dishwasher-safe.
Place the detachable plastic parts on the top tray
of the dishwasher. Make sure they are placed well
away from the heating element.

Clean the motor unit with a damp cloth.

Never immerse the motor unit in water nor rinse it
under the tap.

Environment

Do not throw away the appliance with the normal
household waste at the end of its life, but hand it in
at an official collection point for recycling. By doing
this, you help to preserve the environment.

Guarantee and service

If you need information or if you have a
problem, please contact the Gorenje Customer
Care Centre in your country (you find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet). If
there is no Customer Care Centre in your
country, go to your local Gorenje dealer or
contact the Service department of Gorenje
domestic appliances.

For personal use only!

GORENJE
WISHES YOU A LOT OF PLEASURE
WHEN USING YOUR APPLIANCE

We reserve the right to any modifications!
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INSTRUKCJA OBSLUGI PL

Opis ogélny

3

Popychacz

Otwoér na produkty
Filtr

Pojemnik na sok
Zawor bezpieczenstwa
Pojemnik na miazsz
Czesc¢ silnikowa
Dzbanek na sok

ONOGARWON=

Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj
sie dokfadnie z jego instrukcjg obstugi i zachowaj
ja na wypadek konieczno$ci uzycia w przysztosci.
Niebezpieczenstwo

Nie zanurzaj czesci silnikowej urzadzenia w
wodzie ani innym ptynie. Nie optuku;j jej pod
biezaca woda.

Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij
sie, czy napiecie podane na podstawie
urzadzenia jest zgodne z napigciem w
sieci elektryczne;.

Nie korzystaj z urzadzenia, jesli jego
wtyczka, przewdd sieciowy lub inne
elementy sktadowe sg uszkodzone.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane
uszkodzonego przewodu sieciowego
nalezy zleci¢ autoryzowanemu centrum
serwisowemu firmy Gorenje lub
odpowiednio wykwalifikowanej osobie.
Urzadzenie moze by¢ uzytkowane przez
dzieci powyzej 8 roku zycia oraz osoby 0
ograniczonych mozliwosciach fizycznych
lub umystowych, przez osoby
niedoswiadczone lub o niewystarczajacej
wiedzy pod warunkiem, ze korzystajg z
urzadzenia pod nadzorem lub zostaty
poinstruowane w zakresie bezpiecznej
obstugi urzadzenia i znajg
niebezpieczenstwa zwigzane

z uzytkowaniem urzadzenia. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie bawity si¢
urzadzeniem. Dzieci powyzej 8 roku
Zycia nie mogg czyscic¢ i przeprowadzac
konserwacji urzadzenia bez nadzoru.
Nigdy nie zostawiaj wtgczonego
urzadzenia bez nadzoru.

Jesli zauwazysz, ze filtr jest popekany
lub w inny sposdb uszkodzony, nie
korzystaj z urzadzenia i skontakiuj sie z
najblizszym centrum serwisowym firmy
Gorenje.

Nie wktadaj palcow ani zadnych
przedmiotéw do otworu na produkty
podczas pracy urzadzenia. Do otworu
mozna wktadac jedynie popychacz.

Nie dotykaj matych ostrzy tngcych
znajdujacych sie w podstawie filtra. Sg
bardzo ostre.

Poziom hatasu: Lc < 80 dB (A)



Uwaga

Urzadzenie to jest przeznaczone wytgcznie do
uzytku domowego.

Nigdy nie uzywaj akcesoriéw ani czesci
zamiennych innych producentéw ani takich, ktére
nie sg zalecane przez firme Gorenje. W przypadku
uzycia takich akcesoridow lub czesci, gwarancja
traci waznosc.

Przed witgczeniem urzadzenia sprawdz, czy
wszystkie czesci sg prawidtowo zamontowane.
Oba zaciski muszg byé zamkniete podczas
korzystania z urzadzenia.

Zaciski mozna otworzy¢ dopiero wtedy, gdy
urzadzenie zostato wytgczone i filtr przestat sie
obracac.

Podczas wyciskania soku z duzej ilosci owocow
lub warzyw nie wtgczaj sokowiréwki na dtuzej niz
40 sekund, a po tym czasie odczekaj, az
urzgdzenie ostygnie. Zaden z przepiséw
zamieszczonych w tej instrukcji obstugi nie
zawiera duzych ilosci owocow.

Nie wyjmuj pojemnika na migzsz podczas pracy
urzgdzenia.

Zawsze po zakonczeniu korzystania z urzadzenia
wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.

W celu unikniecia niebezpiecznych sytuacji nie
podtgczaj tego urzgdzenia do zewnetrznego
wigcznika czasowego lub uktadu zdalnego
sterowania.

Urzadzenie to oznaczono zgodnie z europejska
wytycznag 2012/19/EU o zuzytych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (waste electrical
and electronic equipment - WEEE).
Wytyczna ta okresla ramy obowiazujacego w catej
Unii Europejskiej odbioru i wtérnego
wykorzystania starych urzadzen.

Przygotowanie do uzycia

Umyj wszystkie odtgczane czesci (patrz rozdziat
,Czyszczenie”).

Wyciagnij przewdd sieciowy ze schowka w tylnej
czesci urzadzenia.

W16z pojemnik na sok do urzgdzenia. Zat6z na
urzgdzenie pojemnik na migzsz, lekko go
przechylajac. Najpierw wsun gorny koniec
pojemnika, a nastepnie doci$nij doiny.

Aby oprozni¢ pojemnik na migzsz podczas
wyciskania soku, wytgcz urzadzenie i ostroznie
wyjmij pojemnik.

Uwaga: Zatéz z powrotem pusty pojemnik na
migzsz przed ponownym wyciskaniem soku.
W16z filtr do pojemnika na sok. Przytrzymaj
pokrywke nad filtrem i opus¢ ja, umieszczajac

w odpowiedniej pozycji.

Upewnij sie, ze filtr jest prawidtowo zamocowany
na watku napedowym (ustyszysz ,klikniecie”).

Zawsze sprawdzaj filtr przed uzyciem. Jesli
zauwazysz, ze jest zniszczony lub pekniety, nie
korzystaj z urzadzenia. Skontaktuj sie z
najblizszym centrum serwisowym firmy Gorenje
lub sprzedawca urzadzenia.

Zatrzasnij oba zaciski ha pokrywce, aby
zablokowac jg na swoim miejscu (ustyszysz
,kliknigcie”). Wsun popychacz do otworu na
produkty, ustawiajgc rowek w popychaczu w
jednej linii z matg wypustkg wewnatrz otworu.
Upewnij sie, sg zatrzasniete w odpowiedniej
pozycji.

Postaw dzbanek na sok pod Dziobkiem.

Zasady uzywania

Urzadzenie bedzie dziatato jedynie wtedy, gdy
wszystkie czesci beda prawidtowo zatozone, a
pokrywka prawidtowo zamknieta za pomocg
zaciskow.

Umyj owoce i/lub warzywa i pokréj je na kawalki,
ktore zmieszcza sie do otworu na

produkty.

Upewnij sie, ze dzbanek na sok znajduje sie pod
docisnietym dziobkiem.

Aby wigczy¢ urzadzenie, przekre¢ pokretto
regulacyjne do pozycji 1 (mata szybko$¢) lub 2
(normalna szybkos$¢).

Szybkos¢ 1 jest odpowiednia do miekkich
owocow i warzyw, takich jak arbuzy, winogrona,
pomidory, ogérki i maliny.

Szybkos$¢ 2 jest odpowiednia do wszystkich
rodzajow owocow i warzyw.

Wiéz pokrojone na kawatki owoce lub warzywa do
otworu na produkty i za pomocg popychacza
delikatnie popychaj je w kierunku obracajacego sie
filtra.

Nie naciskaj zbyt mocno na popychacz, poniewaz
moze to negatywnie wptyng¢ na jakos$¢ soku, a
nawet spowodowac¢ zatrzymanie filtra.

Nigdy nie wkfadaj palcéw ani zadnych
przedmiotow do otworu na produkty.

Po wycisnieciu soku ze wszystkich sktadnikow,
gdy sok przestanie Sciekac, wytacz urzadzenie i
poczekaj, az filtr przestanie sie kreci¢.

Wskazowki

Uzywaj $wiezych owocéw i warzyw, gdyz
zawierajg one wiecej soku. Szczegodlnie
odpowiednie do wyciskania w sokowiréwce sg
ananasy, buraki, seler naciowy, jabtka, ogorki,
marchew, szpinak, melony, pomidory, granaty,
pomarancze i winogrona.

Nie musisz obiera¢ owocéw i warzyw o cienkich
skérkach. Obranie jest konieczne tylko w
przypadku owocdw z grubg skorka, takich jak
pomarancze, ananasy i surowe buraki. Wytnij
takze biate wtdkno owocéw cytrusowych z uwagi
na jego gorzki smak.



Podczas przygotowywania soku z jabtek pamietaj,
ze gestos¢ soku zalezy od odmiany jabtek. Im
bardziej soczyste jabtko, tym mniej gesty sok.
Wybieraj jabtka, z ktérych mozna wycisng¢ taki
rodzaj soku, jaki lubisz.

Sok jabtkowy szybko zmienia kolor na brgzowy.
Mozesz spowolni¢ ten proces, dodajgc do niego
kilka kropel soku z cytryny.

Nie mozna wyciska¢ soku z owocow
zawierajgcych skrobig, takich jak banany, papaje,
awokado, figi i mango. Uzyj robota kuchennego
lub blendera, aby zmiksowac¢ te owoce.

W sokowiréwce mozna wyciska¢ takze liscie i
gtaby, np. sataty.

Pij sok natychmiast po wycisnieciu. Jesli sok
bedzie przez jaki$ czas wystawiony na dziatanie
powietrza, straci swoj smak i warto$ci odzywcze.
Aby wycisng¢ maksymalng ilo$¢ soku, zawsze
naciskaj popychacz powoli.

Sokowiréwka nie nadaje sie do wyciskania soku z
owocow i warzyw, ktére sg bardzo twarde,
wiokniste i/lub zawierajg skrobie, np. z trzciny
cukrowej.

Czyszczenie

Do czyszczenia urzgdzenia nigdy nie uzywaj
czyscikéw, ptynnych srodkow Sciernych ani
zracych ptynéw, takich jak alkohol, benzyna lub
aceton.

Najtatwiej jest wyczysci¢ urzgdzenie bezposrednio

po uzyciu.

Wytacz urzadzenie. Wyjmij wtyczke z gniazdka

elektrycznego i poczekaj, az filtr przestanie sie

obracac.

Zdejmij zabrudzone czes$ci z czesci silnikowej.

Roztéz urzgdzenie w nastepujgcej kolejnosci:

- Wyjmij pojemnik na migzsz;

- Wyjmij popychacz;

- Otworz zacisko;

—  Zdejmij pokrywke.

—  Wyjmij pojemnik na sok wraz z filtrem.

—  Umyj wszystkie czgsci poza czgscia silnikowg
za pomoca szczoteczki w cieptej wodzie z

—  dodatkiem srodka do mycia naczyn, a
nastepnie przeptucz je pod biezgca wodag

Uwaga: Wszystkie zdejmowane czgsci mozna
my¢ w zmywarce. Zdejmowane plastikowe czesci
nalezy ktas¢ na gornej potce zmywarki, uwazajac,
aby znajdowaly sie one z dala od elementu
grzejnego.

Przetrzyj czes¢ silnikowa wilgotng szmatka.
Nigdy nie zanurzaj czesci silnikowej w wodzie ani
nie optukuj pod biezgcg woda.

Ochrona srodowiska

Zuzytego urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
normalnymi odpadami gospodarstwa domowego
— nalezy oddaé¢ je do punktu zbiérki surowcow
wtornych w celu utylizacji.

Stosowanie sie do tego zalecenia pomaga w
ochronie srodowiska.

Gwarancja i serwis

W celu uzyskania informacji lub w razie
problemoéw z urzgdzeniem, zwréci¢ sie do centrum
pomocy uzytkownikom Gorenja w danym panstwie
(numer telefonu znajduje sie na miedzynarodowej
karcie gwarancyjnej). Jezeli w danym kraju nie ma
takiego centrum, nalezy zwréci¢ sie do lokalnego
sprzedawcy Gorenja lub Dziatu matych urzadzen
AGD.

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!



MANUAL DE INSTRUCTIUNI

Descriere generala

Element de impingere
Tub de alimentare
Filtru

Colector de suc
Supapa de siguranta
Recipient pentru pulpa
Bloc motor

Cana pentru suc

ONoOaRMON=2

Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare si
pastrati-l pentru consultare ulterioara.

Pericol

Nu introduceti blocul motor in apa sau in alt lichid
si nici nu-l clatiti sub jet de apa.

Avertisment

Inainte de a conecta aparatul, verificati
daca tensiunea indicata sub aparat
corespunde tensiunii locale.

Nu folositi aparatul daca stecherul, cablul
de alimentare sau alte componente sunt
deteriorate.

{)

In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Gorenje, de un centru de
service autorizat de Gorenje sau de
personal calificat in domeniu pentru a
evita orice accident.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste de cel putin 8 ani si de persoane
cu capacitati fizice, senzoriale sau
mentale reduse sau lipsite de experienta
si cunostinte numai cu conditia
supravegherii sau instruirii lor cu privire
la utilizarea aparatului intr-un mod sigur
si numai daca inteleg riscurile implicate.
Copiii trebuie supravegheati, pentru a se
asigura ca nu se joaca cu aparatul.
Curatarea si intretinerea ce cade in
sarcina utilizatorului nu trebuie sa fie
efectuate de copii daca acestia nu au cel
putin 8 ani si daca nu sunt
supravegheati.

Nu lasati niciodata aparatul sa
functioneze nesupravegheat.

Daca depistati fisuri pe filtru sau daca
filtrul este deteriorat in orice mod,
incetati utilizarea aparatului si contactai
cel mai apropiat centru service Gorenje.
Nu introduceti niciodata degetele sau
alte obiecte in tubul de alimentare pe
parcursul functionarii aparatului. in acest
scop se foloseste numai elementul de
impingere.

Nu atingeti lamele de taiere mici aflate la
baza filtrului. Acestea sunt foarte
ascutite.

Nivel de zgomot: Lc < 80 dB (A)

Atentie: Acest aparat este destinat exclusiv uzului
casnic.



Nu utilizati niciodata accesorii sau componente de
la alti producatori sau care nu au

fost recomandate special de Gorenje. Daca
utilizati astfel de accesorii sau componente,
garantia dvs. devine nula.

Verificati daca toate componentele au fost
montate corect inainte de a porni aparatul.
Utilizati aparatul numai daca ambele cleme sunt
blocate.

Deschideti clemele numai dupa ce ati oprit
aparatul si dupa ce filtrul a incetat sa se roteasca.
Atunci cand preparati o cantitate mare de suc, nu
lasati aparatul sa functioneze mai mult de 40 de
secunde si lasati-l apoi sa se raceasca suficient.
Nici una dintre retetele prezentate in acest manual
de utilizare nu presupune solicitare intensiva.

Nu indepartati vasul de colectare pentru pulpa in
timpul functionarii aparatului.

Scoateti intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

Nu conectati niciodata acest aparat la un ceas
electronic extern sau un sistem de comanda de la
distanta pentru a evita situatiile periculoase.

Acest aparat este marcat corespunzator directivei
europene 2012/19/EU in privinta aparatelor
electrice si electronice vechi (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Directiva
prescrie cadrul pentru o preluare inapoi, valabila in
intreaga UE, si valorificarea aparatelor vechi.

Pregatirea pentru utilizare

Spalati toate componentele detasabile (consultati
capitolul ‘Curatare’).

Scoateti cablul de alimentare din compartimentul
de stocare aflat in spatele aparatului.

Asezati colectorul de suc in aparat . Pentru a
plasa recipientul pentru pulpa, inclinati-I usor spre
fnainte. Introduceti mai intai capatul superior al
recipientului pentru pulpa, apoi impingeti capatul
inferior la locul sau.

Pentru a goli recipientul pentru pulpa Tn timp ce
preparati suc, opriti aparatul si indepartati cu grija
recipientul pentru suc.

Nota: inainte de a continua prepararea sucului,
asamblati din nou vasul de colectare pentru pulpa.
Asezati filtrul Tn colectorul de suc. Mentineti

capacul deasupra filtrului, coborandu-I la locul sau.

Asigurati-va ca filtrul este bine prins pe arborele
de actjonare (‘clic’).

Verificati intotdeauna filtrul Tnainte de utilizare.
Daca detectati fisuri sau orice alte defecte, nu
folositi aparatul. Contactati cel mai apropiat centru
service Gorenje sau duceti aparatul la furnizorul
dvs. de produse Gorenje.

Tmpingeti clemele pe capac pentru a-l fixa (‘clic’).
Aliniati santul din elementul de impingere cu mica
protuberanta din interiorul tubului de alimentare si
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glisati elementul de impingere in tubul de
alimentare.

Verificati daca sunt blocate clemele de pe ambele
parti ale capacului.

Pozitionati cana sub gura de scurgere.

Utilizarea aparatului

Aparatul functioneaza numai daca toate piesele
sunt asamblate corect si capacul este fixat corect
n pozitie cu clemele.

Spalati fructele si/sau legumele si taiati-le in bucati
care sa se potriveasca in tubul de alimentare.
Asigurati-va ca gura de scurgere este indreptata
n jos si cana de suc a fost pozitionata sub gura de
scurgere.

Rotiti butonul de comanda la setarea 1 (viteza
redusad) sau 2 (viteza normala) pentru a porni
aparatul.

Viteza 1 este potrivita pentru fructe si legume moi
precum pepeni, struguri, rosii, castraveti sau
zmeura.

Viteza 2 este potrivita pentru toate felurile de
fructe si legume.

Introduceti bucatile gata taiate in tubul de
alimentare si apasati-le usor spre filtrul rotativ cu
elementul de impingere.

Nu exercitati o presiune prea mare asupra
elementului de Tmpingere, deoarece acest lucru
poate afecta rezultatul final. Poate chiar sa
blocheze functionarea filtrului.

Nu introduceti degetele sau alte obiecte in tubul
de alimentare.

Dupa ce ati procesat toate ingredientele si sucul a
incetat sa mai curga, opriti aparatul si asteptati ca
filtrul s& nu se mai roteasca.

Sugestii

Utilizati fructe si legume proaspete, deoarece
acestea contin mai mult suc. Ananasul, sfecla
rosie, tulpinile de telina, merele, castravetii,
morcovii, spanacul, pepenele galben, rosiile,
rodiile, portocalele si strugurii sunt foarte potriviti
pentru procesare in storcatorul de fructe.

Nu este necesar sa indepartati coaja subfire.
Trebuie sa indepartati numai cojile groase, de
exemplu cele de portocald, ananas sau sfecla
rosie crudé. Indepértati, de asemenea, pelicula
alba a citricelor, deoarece are gust amar.

Cand preparati suc de mere, retineti ca grosimea
sucului de mere depinde de soiul de mar folosit.
Cu cat marul este mai suculent, cu atat sucul va fi
mai subtire. Alegeti un soi de mere care produce
tipul de suc preferat de dvs.

Sucul de mere se innegreste foarte repede.
Pentru a incetini procesul, adaugati cateva picaturi
de lamaie.

Fructele care contin amidon, precum banane,
papaya, avocado, smochine sau mango nu sunt



potrivite pentru procesarea in storcatorul de fructe.
Pentru a procesa astfel de fructe utilizati un robot
de bucatarie sau un blender.

in storcatorul de fructe pot fi procesate, de
asemenea, frunze si tulpini, de exemplu salata
verde.

Consumati sucul imediat dupa ce I-ati extras.
Daca este expus prea mult timp la aer, sucul isi
pierde gustul si valoarea nutritiva.

Pentru a extrage o cantitate cat mai mare de suc,
apasati intotdeauna incet pe elementul de
impingere.

Storcatorul nu este potrivit pentru procesarea unor
fructe sau legume foarte tari si/sau fibroase/ cu
amidon (de ex., trestie de zahar).

Curatarea

Nu folositi niciodata bureti de sarma, agenti de
curatare abrazivi sau lichide agresive cum ar fi
alcoolul, benzina sau acetona pentru a curata
aparatul.

Aparatul este mai usor de curatat imediat dupa
folosire.

Opriti aparatul. Scoateti stecherul din priza si
asteptati ca filtrul sa nu se mai roteasca.
Indepartati componentele murdare de pe blocul
motor. Dezasamblati aparatul in urmatoarea
ordine:

Indepartati vasul de colectare pentru pulpé;
Extrageti elementul de impingere;
Deschideti clemele;

indepartati capacul.

Scoateti colectorul de suc impreuna cu filtrul.
Curatatj toate partile cu exceptia blocului motor
cu o perie de curatat, in apa calduta cu putin
detergent lichid si clatiti-le la robinet.

Nota: Toate piesele detasabile pot fi spalate in
masina de spalat vase. Asezati piesele detasabile
din plastic pe sertarul superior al maginii de spalat
vase. Asigurati-va ca acestea sunt asezate la o
distanta suficient de mare de elementul de
incalzire.

Curatati blocul motor cu o carpa umeda.

Nu introduceti unitatea motor in apa si nici nu o
clatiti la robinet.

Protectia mediului

Nu aruncati aparatul impreuna cu gunoiul menajer
la sfargitul duratei de functionare, ci predati-l la un
punct de colectare autorizat pentru reciclare. In
acest fel, veti ajuta la protejarea mediului
fnconjurator.
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Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii sau aveti o
problema, contactati Centrul Relatii Clienti Gorenje
din tara dumneavoastra (veti gasi numarul de
telefon in brosura de garantie tradusa in mai multe
limbi). Daca nu exista niciun Centru de Relatji
Clienti in tara dumneavoastra, mergeti la dealer-ul
local Gorenje sau contactati Departamentul de
Service al Aparatelor Domestice Gorenje.

Numai pentru uz personal!

GORENJE
VA DORESTE SA FOLOSITI
PRODUSELE NOASTRE CU MULTA
PLACERE

Ne rezervam dreptul oricaror modificari!



NAVOD NA OBSLUHU

Opis zariadenia

ki

Piest

Davkovacia trubica
Filter

Nadoba na dzus
Poistny ventil
Nadoba na duzinu
Pohonna jednotka
Nadoba na dzus

ONOGARON=

Dolezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte
tento navod na pouzitie a uschovajte si ho pre
pouzitie do buducnosti.

Nebezpecenstvo

Pohonnu jednotku neponarajte do vody ani inej
kvapaliny, ani ju neoplachujte pod te€icou vodou.

Varovanie

Pred pripojenim zariadenia do siete sa
presvedCite, i napatie uvedené na
zariadeni, je rovnaké ako napatie v
miestnej sieti.

Zariadenie nepouZivajte, ak su zastrcka,
sietovy kabel alebo iné suciastky
poSkodené. Zariadenie nepouZzivajte, ak
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su zastrcka, sietovy kabel alebo iné
suciastky poskodené.

Aby nedochadzalo k nebezpeénym
situaciam, poskodeny sietovy kabel smie
vymenit jedine personél spoloénosti
Gorenje, servisné centrum autorizované
spolo¢nostou Gorenje alebo ina
kvalifikovana osoba.

Toto zariadenie mdzu pouzivat deti od 8
rokov a osoby s obmedzenou fyzickou,
zmyslovou ¢i mentalnou schopnostou Ci
osoby bez dostatonych skusenosti a
znalosti, pokial su pod dozorom, alebo
pokial im boli poskytnuté pokyny o
bezpecnom pouzivani zariadenia a
pokial poznaju suvisiace rizika.

Dbajte na to, aby sa deti nehrali so
zariadenim. Cistenie a uzivatel'sku
udrzbu nesmu robit' deti do 8 rokov a deti
bez dozoru.

Nikdy nenechavajte zariadenie zapnuté
bez dozoru.

Ak vo filtri objavite praskliny alebo ak je
filter poSkodeny, zariadenie prestarite
pouzivat a obratte sa na najblizSie
servisné stredisko spolo¢nosti Gorenje.
Kym zariadenie pracuje, nikdy nesiahajte
do davkovacej trubice prstami ani
Ziadnymi predmetmi.

Na tento ucel pouzivajte vyhradne piest.
Nedotykajte sa malych reznych Cepeli v

zakladni filtra. Su velmi ostré.
Deklarovana hodnota emisie hluku je
Lc <80 dB (A).

Vystraha

Toto zariadenie je ur€ené len na domace pouzitie.
Nepouzivajte prislusenstvo iného vyrobcu ako
Gorenije ani prisluSenstvo, ktoré spolo¢nost



Gorenje vyslovne neodporucila. Ak takéto
suciastky pouzijete, zaruka strati platnost.

Pred zapnutim zariadenia sa uistite, Ze su spravne
namontované vSetky suciastky.

Zariadenie pouzivajte iba v pripade, ak su
uzamknuté obidve svorky.

Svorky uvolnite, az ked vypnete zariadenie a
otacanie filtra sa zastavi.

Ak odstavujete vacsie mnozstvo surovin,
odstavovac smie bez prestania pracovat
maximalne 40 sekund, potom ho nechajte
dostato&ne ochladit. Ziaden z receptov v tomto
navode nevyzaduje pretazovanie od$tavovaca.
Pocas €innosti zariadenia nevyberajte nadobu na
duzinu.

Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

Aby nedoslo k nebezpe¢nym situaciam, nikdy
nepripajajte zariadenie k externému ¢asovému
spinacu ani dialkovému ovladaciemu systému.

Tento spotrebic je oznaceny v stlade s eurépskou
smernicou 2012/19/EU o nakladani s pouzitymi
elektrickymi a elektronickymi zariadeniami (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
Tato smernica stanovi jednotny eurépsky (EU)
ramec pre spatny odber a recyklovanie pouzitych
zariadeni.

Priprava na pouzitie

Umyte vSetky oddelitelné diely (pozrite kapitolu
,Cistenie”).

Kabel vytiahnite z odkladacieho priestoru v zadnej
Casti zariadenia.

Do zariadenia vlozte nadobu na dzus. Potom
vlozte aj nadobu na duzinu tak, Ze ju mierne
naklonite dopredu. Najskér nasadte horny koniec
a potom zatlaéte aj spodny niec.

Ak chcete vyprazdnit nadobu na duzinu pocas
odStavovania, vypnite zariadenie a opatrne
vyberte nadobu na duzinu.

Poznamka: Prazdnu nadobu na duzinu pozorne
vratte spét’ a az potom pokracujte v odStavovani.
Do nadoby na dzus vloZte filter. Veko podrzte nad
filtrom a spustite ho do spravnej polohy.

Uistite sa, Ze filter je bezpecne nasadeny na hnaci
hriadel (kliknutie).

Pred kazdym pouzitim skontrolujte filter. Ak
objavite akukolvek prasklinu alebo poskodenie,
servisné centrum spolo¢nosti Gorenje, pripadne
zariadenie zaneste predajcovi.

Svorkami upevnite veko, aby ste ho uzamkli v
spravnej polohe (,kliknutie®). Zarovnajte

drazku na pieste s malym vy&nelkom na vnutornej
strane davkovacej trubice a zasurite piest do
davkovacej trubice.

Uistite sa, ze svorky uzamykaju veko na oboch
stranach.
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Postavte nadobu na dzus pod vypust.
Pred spustenim odStavovania zatlacte vypust
nadol.

Poznamka: Ked' je vypust v hornej polohe,
funguje ako poistka proti odkvapkavaniu, ked' je
zariadenie vypnuté. Ak vSak nechate vypust v
hornej polohe pocas odstavovania, bude z neho
vytekat dzZus.

Pouzitie zariadenia

Zariadenie funguje len vtedy, ak su spravne
zmontované vsetky jeho sucasti a ak je veko
spravne zabezpe€ené pomocou svoriek.

Umyte ovocie a/alebo zeleninu a nakrajajte ich na
kusky, ktoré sa zmestia do davkovacej trubice.
Uistite sa, Ze je nadoba na dzus umiestnena pod
vypustom a Ze je vypust v dolnej polohe.
Otocenim ovladacieho gombika do polohy 1
(nizka rychlost) alebo 2 (normalna rychlost)
zapnite zariadenie.

Rychlost’ 1 je vhodna najma na spracovanie
makkého ovocia a zeleniny, ako napriklad vodové
meloény, hrozno, paradajky, uhorky a maliny.
Rychlost’ 2 je vhodna na spracovanie vSetkych
druhov ovocia a zeleniny.

Zapne sa prislusné kontrolné svetlo rychlosti.
Pokrajané kusky vlozte do davkovacej trubice a
piestom ich jemne zatlacte nadol smerom k
ota¢ajucemu sa filtru.

Piestom nevyvijajte prili§ velky tlak, pretoze by to
mohlo negativne ovplyvnit kvalitu ziskanej Stavy.
Mohli by ste dokonca zastavit ota¢anie filtra.

Do davkovacej trubice nikdy nesiahajte prstami ani
Ziadnymi predmetmi.

Ked po spracovani v8etkych surovin dzus
prestane vytekat, vypnite zariadenie a pockajte,
kym filter prestane rotovat.

Tipy

Pouzivajte Cerstvé ovocie a zeleninu, pretoze
obsahuje viac Stavy. Ananas, ¢ervena repa,
zelerova vnat, jablka, uhorky, mrkva, Spenat,
meldny, paradajky, granatové jablka, pomarance a
hrozno su obzvlast vhodné na spracovanie v
odstavovadi.

Tenku Supku nemusite z ovocia oddelovat.
Osupte len hrubsSie Supy, napr. z pomaranc¢a,
ananasu alebo neuvarenej cvikly. Oddelte tiez
bielu blanku medzi Supkou a duzinou citrusovych
plodov, pretoZze ma horku chut.

Ked pripravujete jablkovy dzus, nezabudnite, ze
hustota jablkového dZUsu zavisi od druhu jablk,
ktory pouzijete. Cim je jablko §tavnatejsie, tym
red$i dzus pripravite. Vyberte si druh jabik, ktory
Vam viac vyhovuje.



Jablkovy dzus velmi rychlo zhnedne. Tento proces
spomalite, ak do neho pridate niekolko kvapiek
citronovej Stavy.

Ovocie, ktoré obsahuje Skrob, ako napriklad

banany, papaja, avokado, figy a mango, nie je

vhodné na spracovanie v odstavovaci. Na
spracovanie tychto druhov ovocia pouzite
kuchynsky robot, mixér alebo ponorny mixér.

V odstavovaci mozete spracovat aj listy a byle z

listovej zeleniny a ovocia, ako napr. Salatu.

Dzus vypite hned po odstaveni. Ak ho urcity ¢as

nechéte stat na vzduchu, dzus strati chut a

nutricnd hodnotu.

Aby ste z ovocia ziskaili maximalne mnozstvo

Stavy, piest tlaCte len pomaly nadol.

QOdstavovac nie je vhodny na spracovanie velmi

tvrdych a/alebo porovitych/Skrobovitych druhov

ovocia a zeleniny, napriklad cukrovej trstiny.

Cistenie

Na Cistenie zariadenia nikdy nepouzivajte drsny

material, drsné Cistiace prostriedky ani agresivne

kvapaliny ako alkohol, benzin alebo acetén.

Zariadenie najlahsie ocistite ihned po pouziti.

Zariadenie vypnite, odpojte zo siete a pockajte,

kym sa filter neprestane otacat.

Z pohonnej jednotky vyberte zneCistené suciastky.

Pritom postupujte nasledovne:

—  vyberte nadobu na duzinu;

—  vyberte piest;

—  uvolnite svorky;

—  Zlozte veko.

—  Nadobu na dzus vyberte spolu s filtrom.

—  Vycistite vSetky sucasti okrem pohonnej
jednotky pomocou Cistiacej kefky v teplej vode s
pridavkom prostriedku na umyvanie riadu a
oplachnite ich te€ucou vodou.

Poznamka: VSetky oddelitelné suciastky mozete
umyvat v umyvacke na riad. Oddelitelné plastové
suciastky vlozte do horného priecinku v umyvacke
na riad. Uistite sa, Ze su v dostato€nej vzdialenosti
od ohrevného telesa umyvacky.

Pohonnu jednotku o€istite navihéenou tkaninou.
Pohonnu jednotku nikdy neponarajte do vody ani
ju neoplachujte pod te€icou vodou.

Zivotné prostredie

Zariadenie na konci jeho zivotnosti neodhadzujte
spolu s beznym komunalnym odpadom, ale kvéli
recyklacii ho odovzdajte na mieste oficialneho
zberu. Pomdzete tak chranit’ zivotné prostredie.

Zaruka a servis

Ak potrebujete informacie, alebo ak mate problém,
sa spojte so strediskom pre starostlivost

o zakaznikov Gorenje vo vasej krajine (Cislo
telefénu najdete na zaru¢nom liste). Ak sa vo
vasej krajine nenachadza stredisko pre
starostlivost o zékaznikov, navstivte miestneho
predajcu Gorenje, alebo sa spojte servisné
oddelenie spolo¢nosti Gorenje domace spotrebice.

Len pre pouzitie v domacnosti!

GORENJE ZYCZY PANSTWU
WIELE SATYSFAKCJI PODCZAS
UZYTKOWANIA URZADZENIA

Zastrzegamy sobie prawo do zmian!
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Betolto

Adagoloécsé

Sz(ir6

Légyijto
Gyermekbiztonsagi zar
Gyluimolcshusgyiijtoé
Motoregységz
Légyijto
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Fontos!

A keészllék elsd hasznalata el6tt figyelmesen
olvassa el a hasznalati utasitasokat. Orizze meg
az Utmutatot késdbbi hasznalatra.

Veszély

Ne meritse a motoregységet vizbe vagy mas
folyadékba, és ne oblitse le folyo viz alatt.

Figyelmeztetés

Csatlakoztatas el6tt ellendrizze, hogy a
készUlék aljan lévé cimkeén feltiintetett
halozati fesziltsegerték megegyezik-e a
helyi haldzati feszultséggel.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében

Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni. Ne
hasznalja a készlléket, ha a
csatlakozodugo, a halozati kabel vagy
egyéb alkatrészek megsértiltek.

Ha a haldzati kabel meghibasodott, a
kockazatok elkertlése érdekében
Gorenje szakszervizben, vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A 8 évnél fiatalabb gyermekeket tartsa
tavol a készliléktdl, vagy biztositsa
folyamatos felligyeletiiket. 8 évnél
idésebb gyerekek, csokkent fizikai-,
értelmi-, vagy mentélis képességl
személyek, illetve megfelel6
tapasztalatokkal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek felligyelet mellett,
vagy akkor hasznéalhatjak a készuléket,
ha annak biztonsagos lzemeltetésérdl
utmutatast kaptak, és a kapcsolédd
kockazatokat megeértették.

Figyelni kell a gyermekekre, hogy ne
jatszanak a készilékkel.

A készllék tisztitasat és felnasznéloi
karbantartasat 8 évnél idosebb gyerekek
végezhetik, de csak felligyelet mellett.
Miikodés kdzben soha ne hagyja a
készuléket feligyelet nélkul.
Amennyiben a sz(ir6 sérilt, vagy
repedések lathatdk rajta, ne hasznalja a
készUléket, keresse fel, a legkdzelebbi
Gorenje szakszervizhez.

Sose nyuljon kézzel vagy mas targgyal a
mUikodo készulék adagolocsovebe. Erre
a célra csak a nyomoérud hasznalhato.
Ne érjen a sz(ird aljan talalhatd

vagokésekhez, mert nagyon élesek.
Zajkibocsatas: Lc < 80 dB (A)



Figyelem

A készuléket kizardlag haztartasi hasznalatra
tervezték.

Ne hasznaljon mas gyart6tdl szarmazo tartozékot
vagy alkatrészt, vagy olyat, amelyet a Gorenje
nem hagyott j6va, ellenkez6 esetben a garancia
érvényét veszti.

A készulék bekapcsolasa elétt ellenérizze, hogy
minden alkatrész helyesen van-e felszerelve.

A készilék hasznalatakor a régzitékapcsoknak
megfeleléen kell zarniuk.

Csak a készlilék kikapcsolasa és a sz(r6 leallasa
utan nyissa ki a rogzitékapcsokat.

A gyumolcscentrifugat nehéz toltettel ne hasznalja
folyamatosan 40 masodpercnél tovabb, utana
pedig hagyja lehdilni. Az itt olvashaté egyik recept
sem igényel nehéz toltetet.

A készilék miikddése kdzben ne vegye ki a
gylimolcshusgydijtét.

Hasznalat utan mindig huzza ki dugoét az aljzatbol.
A veszélyes helyzetek elkerulése érdekében a
készuléket ne csatlakoztassa kiilsé
id6zitékapcsolora, vagy tavvezérlérendszerre.

Ez a késziilék az elhasznalt villamossagi és
elektronikai késziilékekrol sz6l6 2012/19/EU
iranyelvnek megfeleld jelolést kapott.

Ez az iranyelv a mar nem hasznalt késziilékek
visszavételének és hasznositasanak EU-szerte
érvényes kereteit hatarozza meg.

El6készités

Mosson el minden levehet6 alkatrészt (lasd a
,Tisztitas” c. fejezetet).

Huzza ki a tapkabelt a készulék hatuljan talalhatd
kabeltarolobol.

Helyezze a légyiijt6t a berendezésbe. A
gyumolcshusgyljtét enyhén elére billentve tegye
be. Elészor a gylimolcshusgydijto felsé végét tolja
be, majd nyomja be az aljat is.

A gyUmolcshusgydjto kilritése el6tt kapcsolja ki a
készuléket, majd 6vatosan emelje ki a
gylimolcshusgydijtét.

Megjegyzés: Miel6tt folytatna a
gylimolcslékészitést, tegye vissza az lres
gylimélcshusgydijtét.

Tegye be a sz(irét a l1égy(jtébe, tartsa a fedelét a
sz(ird folé, majd slillyessze a helyére.
Ellendrizze, hogy a sz(rd biztonsagosan van-e a
hajtétengelyre pattintva.

Hasznalat el6tt mindig ellenérizze a sz(rét. Ha
repedést vagy sérulést talal rajta, ne hasznalja a
készuléket, hanem forduljon a legkdzelebbi
Gorenje markaszervizhez, vagy vigye vissza a
készlléket a markakeresked6hoz.

Pattintsa a két rogzitét a helyére kattanasig.
Csusztassa a bet6ltét az adagoldcsébe ugy, hogy
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a betolto furata illeszkedjen az adagolocsé
belsejében talalhaté kiszégellésbe.

Gy6z6djon meg réla, hogy a régzitékapcsok a
fedél mindkét oldalan szorosak a helyikdn
legyenek.

Helyezze a légyijtét a kifolydcsd ala.

A centrifugalas megkezdése elétt forditsa lefelé a
kifolyocsovet.

Megjegyzés: A felfelé mutato kifolyocsé
cseppzard rendszerként miikédik, ha a késziilék ki
van kapcsolva.

Ha viszont a kifolyécsévet felfelé mutaté
helyzetben hagyja centrifugéalas kézben, a
gylimolcslé kifrbccsen a cs6bol.

A késziilék hasznalata

A készllék csak akkor miikddik, ha minden
alkatrészét jol 0sszeszerelték, és a fedelet
szorosan tartjak a rogzitékapcsok.

Mossa meg a gyimdlcsot és/vagy zoldséget, és
darabolja fel akkorara, hogy beférjen az
adagolocsébe.

Ugyeljen, hogy a légy(ijté a kifolyocsé alatt alljon,
a cs6 pedig lefelé mutasson.

A késziilék bekapcsolasahoz forditsa a
kezelégombot 1 (alacsony sebesség) vagy 2
(normal sebesség) allasba.

Az 1. beallitas kulondsen alkalmas puha hasu
gyumolcs és zoldség, példaul gérdégdinnye, sz616,
paradicsom, uborka és malna kezelésére.

A 2. beallitds minden zdldséghez és gyimolcshoz
alkalmas.

A kivalasztott sebesség jelz6fénye vilagitani kezd.
A felapritott darabokat tegye az adagolécsébe,
majd a betdltével finoman nyomja le ket a
forgdsz(rd iranyaba.

Ne fejtsen ki tul nagy nyomast, mert ez ronthatja a
végeredmeény minéségét, sét a szlrd ledllasat is
okozhatja.

Sose nyuljon be kézzel vagy mas targgyal az
adagolocsbe.

Az 6sszes hozzaval6 feldolgozasa és az dsszes lé
kifolyasa utan kapcsolja ki a késziiléket, és varja
meg a sz(r6 forgasanak leallasat.

Tippek:

Friss gyimolcsot és zoldséget hasznaljon, mert
ezeknek dusabb a leve. Az ananasz, cékla, zeller,
alma, uborka, répa, spendt, a dinnyefélék,
paradicsom, granatalma, narancs és sz616
kildnosen alkalmas a gyumolcscentrifugaban
torténd feldolgozasra.

A vékony héjat nem kell lehamozni, de a vastag
héju gyimolcsoket, zoldségeket (pl. a narancs,
ananasz és nyers cékla) meg kell hamozni. A
citromfélék belsd, fehér héjat is tavolitsa el, mert
keser( izt ad.



Almalé készitésekor Ugyeljen arra, hogy a Ié

slrisége az alma fajtajatél figgéen valtozhat.

Minél [édusabb az alma, annal siriibb lesz a leve.

A kivant striiségnek megfelel6 almafajtat

vélasszon.

Az almalé nagyon hamar megbarnul. Néhany

csepp citromlé hozzaadasaval lassithatja a

folyamatot.

A keményitétartalmu gyumolcs, példaul banan,

papaja, avokado, flige és mangd nem alkalmas a

gyumolcscentrifugaban torténé feldolgozasra.

Ezekhez hasznaljon konyhai robotgépet vagy

turmixgépet.

Zoldséglevél (pl. salata) is feldolgozhato a

gylmolcscentrifugaban.

Centrifugalas utan rogtdn igya meg a gyimolcslét.

Ha egy ideig levegén tartja, a gyiimolcslé elvesziti

izét és tapanyagtartalmat.

Maximalis gyimolcslé kinyeréséhez mindig lassan

nyomija le a betdltét.

A gyumolcscentrifuga nem alkalmas a kemény

vagy rostos, illetve keményités gyimolcs vagy

z06ldség, példaul cukornad feldolgozasara.

Tisztitas

A készulék tisztitasahoz ne hasznaljon

ddrzsszivacsot, suroloszert vagy maré hatasu

tisztitdszert (pl. alkoholt, benzint vagy acetont).

A készilék hasznalat utéan kézvetlendil

kdénnyebben tisztithato.

Kapcsolja ki a készlléket, huzza ki a

csatlakozodugot a fali aljzatbdl, és varjon, amig a

sz(r6 forgasa leall.

Tavolitsa el a motoregység piszkos alkatrészeit. A

kovetkezé sorrendben szerelje szét a készuléket:

—  Tavolitsa el a gyumolcshusgydijtét;

—  Vegye ki a betdltét;

—  Nyissa ki a rogzit6ket;

—  Vegye le a fedelet.

- Alégyljtét a sziirével egyltt vegye ki.

— Az alkatrészeket (a motoregység kivételével)
kefével, mosogatdszeres meleg vizben tisztitsa
meg, majd oblitse le a csap alatt).

Megjegyzés: Minden levehet6 alkatrész
mosogatégépben tisztithatd. A kiveheté mianyag
alkatrészeket a mosogatogep felsé talcajara
helyezze. Ugyeljen arra, hogy elég tavol legyenek
a fit6elemtdl.

A motoregységet nedves ruhaval tisztitsa meg.
Ne meritse a motoregységet vizbe, és ne oblitse
le csapviz alatt sem.

Kornyezetvédelem

A feleslegesseé valt készulék szelektiv
hulladékként kezelendd. Kérjik, hivatalos
Ujrahasznosité gyUjtéhelyen adja le, igy hozzajarul
a kérnyezet védelméhez.

Jotallas és szerviz

Ha informécidra van szlksége, vagy forduljon az
adott orszag Gorenje vevészolgalatahoz (a
telefonszamot megtalalja a vilagszerte érvényes
garancialevélen). Ha orszagaban nem mikadik
vev@szolgalat, forduljon a Gorenje helyi
szakuzletéhez vagy a Gorenje haztartasi kisgépek
és szépseégapolasi termékek lzletaganak
vev@szolgalatahoz.

Csak személyes hasznalatra!

A GORENJE ]
SOK OROMOT KIVAN A KESZULEK
HASZNALATAHOZ

A moédositas jogat fenntartjuk!
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OTBip ansa nogadi
®DinbTP

36upay coky

3axmMcHui cpikcatop
KoHTelHep ans M’skoTi
Bnok aBuryHa

nek pansa coky
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BaxnuBa iHchopmauis

YBaXHO npoyuTanTe Lei NociGHMK KopuctyBava
nepeq TMM, K BUKOPUCTOBYBATW NPUCTPIWA, Ta
36epiranTte oro Ans ManbyTHbOI AOBIOKU.
Heb6e3neyHo

He 3aHyptoiiTe 6ok ABUryHa y BoAy UM iHLLY
piovHY Ta He MUITE Ooro Mif KpaHOM.

MonepenxeHHA

Mepen TMM, SiK NpUELHYBATA NPUCTPIN
[0 Mepexi, NnepesipTe, 4u 3biraeTbes
Hanpyra, BkazaHa Ha Kopnyci npucTpoto,
i3 Hanpyrot y Mepexi.

Hikonw He 3anuwanTe yBIMKHEHWN
npucTpin 6e3 Harnsay.

He BMKOPUCTOBYITE NPUCTPIN, SKLLO
LUTEKeP, LLHYP XWBNEHHS abo iHL
KOMMOHEHTM NOLUKOZKEHO.

AKLLO LWHYP XMBNEHHS NOLUKOIKEHWHN,
AN YHUKHEeHHs Hebe3nekw ioro
HEeobXigHO 3aMiHWUTK, 3BEPHYBLUMCH 0
komnanii Gorenje, yNOBHOBaXEHOTO
cepBicHoro LeHTpy abo axisuis i3
HanNeXHow keanigikayieto.

[Hiten, monogLwumx 8 pokie, He BapTO
ponyckati 4o npubopy, nuiie 3a yMOBM
NOCTINHOTO Harnsgy [opocroro.
CrexTe, W06 AiTv He rpanucs 3
npunagom. 3a YMOBM YiTKWX IHCTPYKLUR,
pO3'siCHEHb 3 NpnBOAY 6e3neyHoro
BUKOpUCTaHHS abo nig Harnsaom
A0POCHOI 3A0POBOI MIOANHM , AAHUM
Np1NagoM MOXyTb KOPUCTYBATUCh AiTH
cTapLui 3a 8 pokis, noau 3
nocnabneHnMu QisnuHUMKM, YyTIVBAMM
Ta NCUXiYHUMK 30iOHOCTAMM, 0cobK Ge3
AOCBIZY BUKOPUCTaHHS Npunaga.
Hikonw He 3anuwanTe yBIMKHEHWN
npucTpin 6e3 Harnsgy.

Ao Bu BusBMTE TPILLMHK Ha QinbTpi,
abo AKWO PinbTP AKUMOCh YUHOM
MNOLIKOKEHWIA, MPUNUHITL
BWMKOPWUCTOBYBATM NPUCTPIN | 3BEPHITLCA
[0 HanbNMXKX4Oro CepBICHOIO LEHTPY
Gorenje.

Hikonu He BCTpOMNANTE B NoAaBanbHWN
OTBIp NarbLi Yy iHWi NpeaMeTy, Konu
npUCTpIn Npautoe. [ns Luboro
BMKOPVCTOBYMTE LUTOBXAY.

He TopkanTecs Manmx HOXIiB Ha OCHOBI

®inbTpa. BoHu ayxe roctpi.
PiseHb wymy: Lc < 80 gb (A)



YBara

Llet npucTpin npnsHavyeHWn BUKIMIOYHO ANs
nobyTOBOro BUKOPUCTAHHS.

He BukopucToByiTe npunagas uv getani iHwmx
BMPOGHWKIB, 32 BUHSTKOM TUX, SIKi pPEKOMEHAYE
komnaHist Gorenje. BukopucTaHHsi Takoro
npunagas um getanen npussege 40 BTpaTy
rapaHTii.

Mepen Tum, Sk BMUKaTU NPUCTPINA, NepeBipTe, Yn
yci AeTani NpaBUINbHO BCTaHOBEHI.
BukopucToByiiTe NpUCTpin nuLwe Toai, Konu
obvaga 3aTnckadi 3adikcoBaHi.

Po3bnokoBywiTe 3aTuckadi nvwe Togi, konv Bu
BUMKHYINW NPUCTPIN, a pinbTp nepecTtas
obepTartucs.

BuyaBntotoum cik 3 BENWKOI KiNbKOCTi NPOAYKTIB,
He 3anuLianTe COKOBUXUMArKy npawtoBaTti
noBLue, Hix 40 cekyHa 3a oguH pas. lNMoTim pgavite
NMPUCTPOLO AOCTaTHLO OXONOHYTU. XXoaeH 3
peLenTiB y LibOMY MOCIOHVKY KOpUCTyBaya He
nepenbayae 06poOKMN BENMKOI KiNbKOCTI
NPOAYKTIB.

He BuiMaiTe KOHTENHEpP AN M’ SKOTi, KOnu
NPUCTPIN NpaLtoe.

lMicna BukopucTaHHs 3aBXau Big eaHynTe
NPUCTPIN Big Mepexi.

[nsi yHUKHEHHs1 Hebe3neku Hikonu He nig’egHynTe
Lien NpUCTPIV A0 30BHILLHBOTO Tanvepa abo
CMCTEMMN ANCTAHUINHOIO KepyBaHHS.

Lleit npunan mapkipoBaHo 3rigHO NONoXeHb
eBponencbkoi AiupektuBn 2012/19/EU cTtocoBHO
eNeKTPOHHUX Ta eneKkTponpunaais, Wo oynu y
BUKOpUCTaHHi (waste electrical and electronic
equipment - WEEE). iupekTnuBoto BU3Ha4alOTbLCA
MOXIMBOCTI, SiKi € AINCHUMK Yy Mexax EBponelcbLKoro
colo3y, WoA0 NPUIHATTA Ha3ad Ta yTunisauii 6yBLImnx
Yy BUKOPUCTaHHI npunaais.

MiaroToBka A0 BUKOPUCTAHHS

[MpomMuiiTe yci 3HIMHI YacTuHK (AnB. po3ain
“YuweHHs”).

BUTArHITb WWHYP XXUBMEHHA 3 BiaQineHHs ans
306epiraHHs WHypa Ha 3afHivi YacTuHI
MpucTpoto.

MomicTiTb 36Mpay coky y npuctpiii. BctasTe
KOHTeMHep AN M’SKOTi, Nlefb HaXUnuBLLW NOro
Bnepen. BctaBTe cnovaTky BepxHili kpan
KOHTelrHepa ANns M’[KoTi, a NoTiM 3adikcynTte
HVDKHIN.

LLlo6 cropoXHUTU KOHTENHep AN M’AKOTI Nig Yac
NPUroTyBaHHS COKY, BUMKHITb NPUCTPIN i
06epexxHO BUIMITb KOHTEWHEpP Ans M'SKOTi.

MpumiTka: 3HOBY 3aKpiniTb NOPOXHIA KOHTENHED
ans M’aKoTi nepen, TMM, SiK NPogoBXyBaTn poboTy.
BcraBTe dinbTp y 36upay coky. MMigHiMiTh KprLLIKY
Hag inbLTPOM, onyckarouu ii Ha micue.

PinbTp NOBMHEH OyTV HafiiHO 3adikcoBaHWM Ha
npuBigHOMY Bani (40 KnauaHHs).

MNepen BUKOPUCTaHHAM 3aBXauW NepesipsanTe
dinbTp. AKwo By BusBuTe 6yab-aki TPILLMHM YK
MOLLKOAXXEHHS, HE BUKOPUCTOBYWTE NPUCTPIN.
3BepHITbCS 40 HaNBnMXK4YOro cepBiCHOTO LIEHTPY
Gorenje abo BigHeciTb NpUCTPIN A0 Aunepa.
BcTaHoBITb ABa 3aTCKayi Ha KPULLKY, LLOG i
3adikcyBaTu. BupisHante BuiMKy Ha

LUTOBXaui 3 Manum BUCTYMOM Ha BHYTPILLHIN
YaCTWHI OTBOPY AN NOAadi ¥ NPOCyHbTE LITOBXaY
B OTBip 4N nogadi.

3aTnckadi NoBMHHI OyTu 3adikcoBaHi 3 060X
CTOPIH KPUILLIKM.

[MocTaBTe rmek Ans Coky nig HOCUK.

HaTuCHITb Ha HOCKK AOHU3Y Nepen TUM, SK noYaTu
BMYaBIIOBATU CiK.

Mpumitka: Hocuk y BEpXHHOMY MOMOXEHHI
3anobirae NPOTiKaHHIO COKY, KOMNW MPUCTPIi
BMMKHEHO.

MpoTe aKwwo Hockk nepebyBae y BEPXHLOMY
MONOXEHHI Mif Yac NPUroTyBaHHSA COKY, 3 HbOro
po36pun3KyBaTUMETLCS CiK.

3acTocyBaHHA NPUCTPOIO

MpucTpin npautoe nuile ToAi, KOnu BCi YacTUHM
NPaBWIIbHO 3aKPINMeHi, a KpULLKa HanexHnm
YMHOM 3adpikCoBaHa 3aTUCKavyamm.

Momuinte cppykTy Ta/abo iHLWi 0BOYi | NopiXTe Ha
LUMaTKM BiANOBIAHO A0 pO3Mipy OTBOPY noaaui.
[MocTaBTe rmek 4ns coky nig HOCMKOM i ONyCTiTb
HOCWK Y HUXKHE MOMNOXKEHHS.

LLlo6 yBiMKHYTV NPUCTPIlA, NOBEPHITL perynsatop B
nonoxeHHs 1 (HM3bka LIBUAKICTL) abo 2
(HopmanbHa LWBUAKICTb).

LWBuAakicTb 1 Havikpalle nigxoanTb ANs M’SKUX
OPYKTiB Ta OBOMIB, HANpWUKNag, KaByHiB,
BUHOrpagy, MOMI4opiB, OripKiB Ta ManuHu.
LWBuAakicTb 2 nigxoanTb AN yCix BUAIB PyKTiB
Ta OBOMIB.

[MoknagiTb nopi3aHi WMaTku NpoAayKTiB B OTBIp Ans
nogavi v 3a 4OMOMOrol0 LUTOBXaya NereHbKo
NOTUCHITb iX AOHU3Y A0 PiNbTpa, Wo
obepTaeTbcs.

He HaTuckanTe Ha LTOBXay HaATO CUIbHO, afxke
Lie MOXe BMINHYTU Ha SIKICTb KIHLEBOro NpoayKTy
i, HaBITb, CNPUYNHUTY 3YMUHKY DINbTPa.

Hikonun He BcTpomnaTe nanbLi 4u iHWi 06’ekTn B
OTBip nogaui.

Konu Bci npoaykTv 06pobineHi, i BeCb Cik BUTIK,
BVMMKHITb MPUCTPIN | noYekanTe, Aoku inbTp He
nepectaHe obepTaTucs.

Mopaaun

BukopucToByiiTe CBiXi OpyKTV Ta OBOMI, aaxe B
HUX MiCTUTBCSA BinbLue coky. Ocobnueo nigxoaaTb
OISt COKOBWXUMAIKM aHaHacu, Oypsikv, nariHui



cenepw, sbnyka, oripku, MOpKBa, LUNWHAT, AVHI,
nomigopu, rpaHaTu, anenbCyHN Ta BUHOTpaa.
TOHKy LUKIPKY MOXHa He 3HimaTu. 3HimavTe nuwe
TOBCTY LUKIPKY 3 anenbCuHiB, aHaHaciB Ta CMpux
OypsikiB. Takox 3HiMalnTe Biny LUKIipKy 3
LIMTPYCOBUX, OCKINIbKM BOHA AOAAE MPKOTU.
[oTytoum 96ny4yHun cik, nam’atanTte, LWo
KOHCVCTEHLIii COKY 3anexuTb Bif COpTy S6nykK.
Yum cokoBUTiLE S6NYKO, TUM PiaLINIA Cik.
Bubuparite Takuin copT S6myK, 3 SIKOro MOXHa
oTpMMaTV GaXkaHUM TUM COKY.

AGNy4YHUI cik ayxe Wweuako TemHie. LLo6
CMOBINbHUTU LiE NpoLec, foaawTe Kinbka
Kpanenb IMMOHHOTO COKy.

B cokoBwxuMManui He MoXHa nepepobnsaTu
dPYKTK, SKi MICTATb KPOXMarnb, Taki 9K 6aHaHw,
nanavs, aBokago, irv Ta MaHro. [Ans oTpMMaHHs
COKY 3 UMX BMAIB (PPYKTiB BUKOPUCTOBYWTE
KYyXOHHUIA KombanH abo 6neHpaep.

B cokoBwxumarnwi MoxHa Takox nepepobnatu
NUCTA Ta NariHui canary Ta iHWMX aHanorivYHnx
NPOAYKTIB.

MuiTe cik ogpasy X nicns npurotysaHHs. IMig aieto
NoBITPs Yepes AesKni Yac Cik BTpayae cMak i
Xap4oBy LiHHICTb.

LLlo6 BU4aBWTN MakcumarnbHy KinbKiCTb COKY,
3aBXaM NOBINbHO HaTUCKaWTe LUTOBXay [OHMW3Y.
CokoBwxXMMarka He MiaxXoauTb ANt OTPUMaAHHS
COKy 3 Aiyke TBepanx Ta/abo BONOKHUCTMX
hpyKTiB/PYKTIB 3 KpOXManem abo Takux OBOMIB,
SIK LyKpOBa TPOCTMHA.

YuweHHsa

Hikonun He BUKOpPUCTOBYNTE ANS YMLLEHHSA

NMPUCTPOLO XKOPCTKUX ryBok, abpasneHux 3acobis

YY PiOVH ANS YULLEHHS, TakuX SK CNUpT, GEH3MH

4M aLeToH.

MpucTpin nerwe 4ncTUTU oapasy X nicns

BMKOPUCTaHHSI.

BUMKHIiTb NpUCTpin. BUAMITL LITEKEP 3 PO3ETKM i

noyekavTe, AOKM QINbTP HE NepecTaHe

obepTtaTtucs.

3HiMiTb 3 6noka ABuryHa 6pyaHi YacTuHW.

Po3bupaiite npucTpiin B TakoMmy nopsiaky:

- 3HIMiTb KOHTEHEP ANst M'SIKOTi;

—  BunmiTb wToBxavy;

- Biokpuiite 3atuckavi;

—  3HIMIiTb KpULLIKY.

—  BwwmiTb 36mpay coky pazom 3 inbTpoMm.

- MouucTiTe BCi AeTani, kpiMm 6rioka ABWryHa, 3a
[OMOMOTOHO LLITKN ANS YMLLIEHHS B TENnin Bopj

— 3 MWIO4MM 3acOBOM Ta CMOSOCHITH iX BOAOH 3-
nig kpaHa.

MpumiTtka: Yci 3HIMHI YacTUHM MOXHa MUTK B
NOCYAOMUIHIN MaluuHi. Knagite 3HIMHI nnacTukosi
YaCTMHW Ha BEPXHIili TOTOK NOCY4OMUNHOI
malmHK. MNepesipTe, Y BOHM 3HaXOAATLCA Ha
[OCTaTHIN BiACTaHi Bif HarpiBanbHOro enemeHTa.
Bnok gBuryHa nouYncTiTb BOMOroK raHYipKoto.

Hi B skomy pasi He 3aHyptoTe 6nok ABUryHa y
BOAY i HE MUITE MOro Mif KpaHOM.

HaBkonuwHe cepenoBuLye

He Brkngante npucTpin pasom i3 3BM4anHUmMm
nobyToBMMHM Bigxoaamu, a 3gaBavite Moro B
OiLiIMHWI NYHKT NPUAOMY ANst NOBTOPHOI
nepepobku. Takum ynHom Bu nonomaraete
3axXMCTUTW JOBKINMSA.

MapaHTia Ta 06cnyroByBaHHsA

Akwo Bam HeobxiaHa iHdopmaLis abo y Bac
BMHUMKNa Npobnema, 3BepHiTbes 4o LieHTpy
obcnyroByBaHHs KnieHTiB koMnaHii Gorenje y
Bawwii kpaiHi (TenedoH MOXHa 3HanTK Ha
rapaHTiiHoMy TanoHi). Akwo y Bawin kpaiHi
Hemae LieHTpy 06cnyroByBaHHs! KIEHTIB,
3BEpHITbCA A0 MicLeBoro aunepa abo y Bigain
TexHiYHoro obcnyroByBaHHs komnaHii Gorenje
Domestic Appliances.

NS BAKOPUCTaHHA TiNbKW B 4OMaLUHbOMY
rocnopapcrsi!

GORENJE BAXA€E BAM
NMPUEMHOIO KOPUCTYBAHHA
NPUNALOOM

Mu 3anuwaemo 3a co6oto NpaBo Ha 6yab-Ake
BHECEHHS1 3MiH!



MHCTPYKUUA NO 3KCIMJIYATALUNU RU

OO6Lee onncaHne

i}

Tonkartenb

Kamepa nogauu
dunbTp

KyBLInH ansa coka
®dukcaTtopbl

KoHTelHep ans MsakoTu
BnokanekTpoaBuratens
COK KyBLUWH

ONoOaRWON=

BaxHo

Mepen Hayanom akcnnyatauuu npubopa
BHUMATENbHO 03HAKOMbTECH C HACTOSILLMM
PYKOBOACTBOM U COXPaHWUTe ero Ans
[JarbHeliLLero NCrnonb30BaHUs B Ka4eCTBe
CMpaBOYHOro MaTepuana.

MpepynpexaeHue

Mepen noakno4eHnem npubopa
ybeaunTech, 4To yKkasaHHOe Ha HEM
HOMMWHarmbHOE HanpsKeHe
COOTBETCTBYET HANPSHKEHMIO MECTHOM
3NeKTPOCETM.

3anpelyaeTcs ucnonb3oBaxue npubopa
NPy NOBPEXAEHNN CETEBOTO LUHYPA,
BUIKM UIN APYTVX KOMMOHEHTOB.

B cnyyae nospexaeHust CETEBOrO LLHypa
€ro Heob6xoaMmo 3amMmeHNTb. YTo0bI
obecneyntb 6e30nacHyo akcnnyaTaLmio
npubopa, 3aMeHsNTe LLUHYP TOMbKO B
aBTOPK30BAHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE
Gorenje 1nu B CEPBMCHOM LIEHTPE C
NepcoHanom BbICOKOW KBanudukaumm.
OTM NpBOPOM MOTyT NOMb30BaTHCS
[eTu, cTaplue 8 net; nuua ¢
OrpaH1YeHHbIMM HU3NYECKUMM,
YYBCTBUTEMNbHBIMIA 11 YMCTBEHHBIMM
CMoCOBHOCTAMM; NnLa, He UMELOLLME
onbiTa paboTbl C YCTPOMCTBOM U He
3HaloLLMe KaK 1M NOMb30BaTLCS TOSbKO
noz, KOHTPOMNEM U PYKOBOACTBOM L,
obecneuvBatoLinx besonacHoe
MCNONb30BaHNE U CBSA3AHHbIX C HUM
PUCKOB.

Cnepgute, 4tobbI AETY HE Urpanu ¢
npudopom.

YucTka n obcrnyxnBaHue He JOMKHbI
NPOBOAMTLCS AETbMM MNagLwe 8 ner,
nmbo nog KOHTPONeM B3pOCTbIX.

He octaBnsiTe BKMOYEHHbIA npubop
6e3 npucmoTpa.

Mpu 0BHapYXeHUM TPELLWH B (hunbTpe
Uy Npu Nobom 4pyroM NoBpeXaeHNN
unbTpa,

npekpaTtuTe UcnonbL30BaHne npubopa u
obpatuTech B bnvkaiLLMin CEPBUCHbIN
LeHTp Gorenje.

He npoTarnkueanTte NpoayKTbl B kamepy
ANS nogayv nanbLamm unm
NOCTOPOHHUMM

npeameTamm Bo Bpems paboTbl
npubopa. Ans aTux uenei MoxHo
MCNonb30BaTh TOMBKO TOMKaTeb.

He npukacantech K ManeHbKUM ne3Busm
B OCHOBaHUK ounbTpa. OHW 04eHb
OCTpble.

YpoeeHb wyma: Lc < 80 ab (A)

BHumaHume: MNpurbop npegHasHayeH TOMNbLKO Ans
[OMaLLHEero NCnonb30BaHus.



3anpeLyaeTcs Nonb3oBaTbCst KAKUMU-NINBOo
NpUHaANeXHOCTAMU UNn AeTansamm Opyrmx
npoussoauTenemn, He MMeKLNX cneunansHoNn
pekomeHaauun komnaHum Gorenje. MNpu
UCMONb30BaHNN TaKoW MPUHAANEXHOCTU
rapaHTuiHble 06s3aTensLCTBa yTpaunBarT Ccuny.
Mepepn BkntoyeHnem npubopa ybegnTech, YTO BCE
[eTanv ycTaHoBMeHbl NPaBUIbHO.

MpnBop MOXHO UCMoNb30BaThb, TOMbKO kKoraa oba
ukcaTopa 3abnoKMpoBaHbI.

Pa3bnokvpoBaTth hukcaTopbl MOXHO TONBKO
rocre Toro, kak NpMbop BbIKMOYEH U PUNBLTP
npekpaTun BpaLlaTbCs.

He BknoyanTe cokoBbhkMMarnky 6onblue 4yem Ha
40 cekyHn npy paboTe ¢ 6onbLUION Harpy3kou, 1
[anTe el ocTbITb Mocre ucnonb3oeaHus. H1 oauH
U3 PELENTOB, NPUBEAEHHbIX B 3TON MHCTPYKLUM,
He co3faeT Ype3MepHOW Harpy3ku ans
COKOBbIKMMAIKM.

He cHumaliTe koHTeHep ANst MAKOTU BO BpeEMS
paboTbl npubopa.

Mocne 3aBepLueHns paboTkl OTKMOUMUTE NpUbop
OT PO3ETKM INEKTPOCETU.

[ns 6e3onacHom akcnnyatauum npubopa
3anpeLlaeTcs NoakmoyaTe Npubop K
OOMNONMHUTENBHOMY pene BPeMEHMU.

970 06GopyAoBaHNe MapKMPOBaHO B COOTBETCTBUM C
eBponenckoi ampektuBon 2012/19/EU 06 oTxoaax
3NEKTPMUECKOro 1 3NeKTPOHHOro o6opyaoBaHus (waste
electrical and electronic equipment - WEEE).
[aHHas AMpeKTUBa onpeaensieT AelcTBYIOLNE BO BCEX
cTtpaHax EC Tpe6oBaHuA no c6opy U ycTpaHeHUIO
OTXO0A,0B 3NEKTPMUECKOrO 1 3NEKTPOHHOTo
o6opyaoBaHus.

MoaroToBka ycTpoucTBa K pabote

[MpomoliTe BCe CbeMHbIe AeTanu.

BbITAHWUTE ceTeBOW LUHYP U3 OTAENEHUs Ansi
XPpaHeHWs LUHypa, pPacrosioXeHHOro B 3a4HeN
YacTu npubopa.

YcTaHoBWTE EMKOCTb ANt coka B Npubop.
YcTaHOBWTE KOHTEWHEp AN BbhXaTbiX NPOAYKTOB ,
crierka HaknoHuB ero Bnepep. BetaBbTe cHavana
BEPXHIOK0 YacTb, 3aTeM 3aABUHBbTE HUXKHIOK.
YTobbl OYNCTUTBL KOHTEMHEP OIS BbKATbIX
NPOAYKTOB BO BPEMS MPUrOTOBIEHNS

Coka, BbIKMoYMTE Npubop 1 akkypaTHO
OTCOeAVHNTE KOHTEWHep.

Mpumevanue: Mepen Tem kak NPOAOCIKUTL
NpUroToBreHNe Coka, CHOBa yCTaHOBUTE
KOHTEWHep ANns MAKOTW.

BcTaBbTe chunbTp B EMKOCTb AN coka. Hakpowite
KPbILLKON M OMNyCTUTE Ha MeCTO.

Y6eputech, 4TO hunbTp HAAEXKHO MPUKPENIEH K
NpUBOAHOMY Bany (AOMMKEH NPOo3ByYaThb LLEMYOK)
[MpoBepbTe MuUnbTp Nnepeq ncrnons3osaHvem. MNpu
Hanuynm Kaknx-nnbo TPELLMH 1N NOBPEXAEHNA
npubop ncnonb3oBaThb 3anpeLleHo, obpaTuTech B

Gnvxanmn cepBucHbIN LieHTp Gorenje nnu no
MecCTy NpuobpeTeHns yCTPONCTBa.
YcraHoBuTe oba chukcaTopa Ha KpbILLKy W
3abroknpynTe nx (4OMKEeH NPO3BYYaTh LLEMYOK).
CoBmecTuTe Nasbl ToNKarTens ¢ ManeHbkumm
BbICTYMaMun BHYTPUW 3arpy304HOro OTBEPCTUS,
3aTeM BCTaBbTe TOMKaTenb B 3arpy304Hoe
oTBepcTue. Ybeanurtech, 4to dukcaTopbl Ha
BEpPXHeW CTOPOHE KPbILLKN 3a0NOKMPOBaHbI.
3akpoviTe Yally Ans coka KpbILLKOW, YTOObI He
pacnneckvBaTb COAEPXUMOE UM Npn
NOMELLEHNMN B XONOANIbHUK.

AkcnnyaTtauus npubopa

MpuGop paboTtaeT Tonbko Toraa, koraa Bce
AeTanv NpaBuIbHO YCTAHOBIEHbI, U KPbILLKa
NMOTHO YAepXuBaeTcs dmkcaTopamu.

MoriTe oBowWM n/nnu pyKTbl N pa3pesanTe ux Ha
YyacTu nepep TeM kak nomeLLaTtb ux B

kamepy Ans nogayu.

Y6eouTech, YTO Yalla Ansi coka nomelleHa nog
HOCWIK.

YT06bI BKMIOYMTL NpMBOP, NOBEPHUTE
nepeksnoyaTens PeXxMMoB B nonoxeHue 1 (Hu3kas
CKOpOCTb) Unn 2 (obbl4Hasi CKOPOCTh).
-MonoxeHne 1 (HU3Kas CkOpoCTb) OCOBEHHO
yAobHO Ans NpUroToBMNeHNs Coka N3 MArkux
dpyKTOB 1 OBOLLIEN, TAaKWX Kak apby3bl, BUHOrpag,
TOMaTbl, OrypLbl U ManuHa.

-MonoxeHue 2 (Bbicokasi CKOPOCTb) yA06HO Ans
NPUroTOBMEHNSA COKa U3 NtobObIx BUAOB OBOLLEN

1 OPYKTOB.

MomecTute NnpeaBapuTenbHO Hape3aHHble
KYCOYKU B 3arpy304HOE OTBEPCTUE U C NOMOLLbIO
TonKaTens akkypaTHO NpoAaBuTe BHYTPb K
BpaLLatoLemycst punbTpy.

He HaxvmanTe Ha TonkaTtens ¢ 6onblumnm
ycunueM, Tak kak 3TO MOXeT MoBMnusTh Ha
KayecTBO MOfly4aeMoro NpoayKTa, u faxe MoxeT
NOCAYXWUTb NPUYNHON OCTAHOBKW ounbTpa.

He ponyckaite nonagaHus nanbLues unm
NOCTOPOHHMX NPEAMETOB B Kamepy AN nogavu.
Mocne Toro, kak BCe MHrpeaneHTb!
nepepaboTaHbl, 1 NOCTYNNeHne coka
npeKkpaTunock, BbIKMOYMTE NpMOOpP 1 NogoxauTe,
noka punbTp He NepecTaHeT BPaLLaTbCS.

CoBeThl

Wcnonk3yiite cBexvie dpyKTbl 1 OBOLLM, Tak Kak
OHU copepxaT bonblue coka. bonblue Bcero

NSt COKOBbIKMMArKv NMOAXOAAT aHaHachkl, CBeKna,
cenbaepen, A6nokun, orypLibl, MOPKOBb, LUMNUHAT,
OblHW, TOMaTbl, rpaHaThl, anenbCuHbI U BUHOTPag,
He Hy>HO oumnLaTh PpyKTbl K OBOLLM OT KOXMLbI
unu ueapbl. Heobxoammo oumniaTb TOMbKO
OPYKTbI 1 OBOLLIM C TOMNCTOW KOXYPOW, Takne Kak
anenbCuHbI, aHaHackl UKW cbipas ceekna. Ans



TOro, 4TOObI COK HE ropyun, yAansamnTe Koxypy ¢
LIMTPYCOBbIX BMECTE C NOAKOPOYHbIM Genbim
croem.

Bo Bpems npurotoBrneHns coka, NOMHUTE, YTO
KOHCUCTEHLMSt SONOYHOro COoKa 3aBUCUT OT TOrO,
Kakow copT 6ok ncnonb3yetcsi. YeM coyHee
A6noKo, Yem bonee XnaKMM Nony4aeTcs COK.
BbiGupaiiTe TOT copT s16510K, 13 KOTOPOro
nonyyaeTcsi Haubonee npeanoYNTaeMbI BaMu
COK.

ABNOYHBIN COK 04EHb OBICTPO OKUCNISETCS.
OkucneHne MOXHO 3ameanuTb, 406aBNB B HEro
HeCKOIbKO Kanesb FIMMOHHOrO CoKa.
Kpaxmanocogepxaiuue pykTbl, Takue, kak
6aHaHbI, Nnanansi, aBokago, UHXUP 1 MAHro He
noaxoAsaT ANS NPUrOTOBIIEHUS COKa B
COKOBbIXMMarke. [na nony4eHns coka U3 H1X
UCMOMb3yNTe KYXOHHbIN koMbaliH, brneHaep unm
6apHbI GneHgep.

JInctbs n ctebnu natyka OTIIMYHO NOAXOAAT ANS
NosyyYeHnsi coka B COKOBbIKMMATIKE.

BbinvBariTe cok cpasy e Mnocrne ero nony4yeHus.
[MpobbiB HEKOTOPOE BpeEMS Ha BO3dyXe, COK
TepsieT BKYC U MUTaTenbHY0 LIEHHOCTb.

YT106bI NONYYUTL MaKCUManbHOe KONMMYecTBO
CoKa, HaJaBnumBawTe Ha TorkaTernb MeAneHHo.
CokoBbbkumarska He NOAXOANT ANS CILLKOM
TBEepAbIX U/UNM BONOKHUCTBIX/KpaxManucTbix
OBOLLEV U (PPYKTOB, TAKUX, HANpUMep, Kak
CaxapHbli TPOCTHUK.

Ouuctka

3anpelyaeTcs ncnonb3oBath A5t YNCTKM Npubopa
rybku ¢ abpasuBHbIM NOKpbITUEM, abpasnBHble
YMCTSLME CPeacTBa UMM pacTBOPUTENU TUNa
©6€eH3nHa nnu aueToHa.

Jlerye Bcero ouncTutb Npubop cpasy e nocne
UCMOSb30BaHUSI.

Bbikntounte npmubop, BolHbTE CETEBYHO BUIKY U3
PO3ETKM ANEKTPOCETU U AOXKAUTECH, NOKa
UnbTP He NepecTaHeT BpaLLaTbCs.

M3Bnekute 3arpsisHeHHble aeTanu u3 6noka
anekTpoasuratens. Pasbepute npubop Ha YacTu
B criefytoLiem nopsiake:

M3BnekuTe KOHTENHEP ANs BbhKaTbIX NPOOYKTOB;
M3Bnekute Tonkartens;

OTkponTe cukcatopbl;

CHUMUTE KPbILLKY.

M3Bnekute éMKOCTb AN COKa BMECTE C
PUNbLTPOM.

BbimMoliTe 3Ty geTanu ¢ NOMOLLBIO LLETKM B
Tennon Boae ¢ AobaBneHnem Xunakoro

MOHOLLIEr0 CPeACcTBa U OMOJIOCHUTE NOA KpaHOM.
MpumeyaHue: Bce cbeMHble AeTann MOXHO MbITb
B NMOCYZ,OMOEYHOW MalunHe. [TomecTuTe CbeMHble
nnacTVKoBbIE AeTanu B BEPXHWUIA NOAA0H
NoCy4OMOEYHOW MaLUMHbl. Y6eauTech, YTo OHM
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pacnonoXeHbl HA AOCTATOYHOM PACCTOSIHUM OT
HarpeBatoLLero arnemeHTa.

[ns ouncTkm Brnoka anekTpogsuraTens
NONb3yWTECh BNaXKHOM TKAHbIO.

3anpelLlaeTcs norpyxartb 6rok anekrpogsurarens
B BOAY WM NPOMbIBaTb NOA CTPYye BoAb.

3awuTa okpyxatrouien cpeabl

Mocne okoHYaHWs cpoka cryx6bl He
BblbpackiBanTe npubop BMecTe ¢ 6bITOBbIMU
oTXo4amu.

MepepnanTe ero B cneumannavpoBaHHbIN MyHKT
ONs fanbHenwen ytunusaummn. 3TM Bbl
NOMOXETe 3aLUMTUTb OKPYXKaoLLYIO cpeay.

FapaHTUa n obcnyxmBaHue

[ns nony4yeHns AONONHUTENbHON MHOpMaLMK
Unu B Criyyae BO3HNKHOBEHMS Mpobrem
obpaTtutech B LieHTp noaaepxku nokynaTtenewn B
Ballen cTpaHe (Homep TenedoHa LeHTpa ykasaH
Ha rapaHTMHOM TanoHe). Ecnv nogobHbIN LueHTp
B BalLel cTpaHe OTCyTCTBYeT, obpatutech B BaLly
MECTHYI0 TOProByto opraHu3aumio Gorenje unu B
oTAen NoaAepXKv NnoKynaTenewn KomnaHum
Gorenje Domestic Appliances.

Appeca v TenedoHbl aBTOPU30BaHHbIX
CepBUCHbIX LIEHTPOB pa3mMeLLleHbl B GpoLutope
«apaHTuitHble 0bsi3aTenbCTBa» UMK B
rapaHTVMHOM TarloHe.

Tonbko ona gomallHero Mcnosnb3oBaHus!
MpousBoauTenb ocTaBnsAeT 3a CO601 NpaBo
Ha BHeCeHue usmeHeHun!

EAL

Mwmnoprep: OO0 «I"openbe BT»
119180, Mocksa, Slkumanckas Hao., 4, ctp. 1
stax 3, nomemeHue I, komuara 55.

GORENJE
XENAET, YTOBbI NOJIb3OBAHUE
NPUBOPOM OOCTABWUIIO BAM
YAOBOJIbCTBHUE!

MpousBoauTenb octaBnsAeT 3a cobon npaBo
Ha BHeCeHue nsMmeHeHun!



MHCTPYKLU WA 3A YNIOTPEBA BG

OnucaHue Ha ypena
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MpucraBka 3a HaTUCKaHe
Ynewu 3a nnogoBe
Puntbp

YacT 3a cb6upaHe Ha cok
3akniouBaHe

KoHTelHep 3a oTnagbum
Tsano ¢ moTop

CbA 3a cok

@

ONOGARON=

BaxHo

MpoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKUMSATA Npean Aa
usnonaeare ypeaa 3a MbpBu MbT U A CbXpaHeTe
3a 6baelua ynotpeba.

OnacHo

He noTtananTte Tn0TO C MOTOpa BbB BoAa MU
Opyra TeYHOCT, He ro MUIATE Nop Teyalla Boaa.

BHumMmaHue

Mpeawn poa BKNouKUTE ypena B
3axpaHBaHETO , MPOBepeTe Aanu
BonTaxa 0603Ha4YeH Ha ypeaa OTroBaps
Ha BONTaXa Ha BallaTta Mpexa.

He n3nonssante ypeaa, ako kabena nnm
APYI1 YacTu ca NOBPEAEHM.

Ako kabenbT e noBpeaeH, CBbPXKETE ce
C oTOpU3MpaHusT cepamns Ha Gorenije, 3a

[ia Ce PEMOHTMpa ypeaa oT
KBanMuUmMpaH TEXHMK.

Toaun ypeq Moxe fa ce u3nonssa ot
nuua Hag 8 roanHu 1 xopa ¢ HamareHm
OU3NYECKM, NCUXNYECKM NN CETUBHM
CNocoBbHOCTK, UK Takuea 6e3 onut u
MO3HaHWs, ako Te ca noj HabntogeHue
Uy ca BUnK MHCTPYKTMPaHK MO NOBOS,
PUCKOBETE, KOUTO HOCK ynoTpebaTta Ha
ypeza.

[eua He 6vBa fa cu urpast ¢ ypega.
MouncTBaHETO M NOAAPBXKATA Ha ypeaa
He 6vBa Aa ce M3BBLPLLBAT OT AeLa noa
8 roauHM 1 He ca noA Hag3op.

Hwuikora He ocTtaBsiiTe ypeaa 6e3
HabnaeHMe, OKaTO € BKITHYEH.

Axo 3ebenexuTe opackoTuHa Ha
unTbpa UnK ako UnNTbpa e NoBPesEH,
He 13norna3BanTe ypeaa v ce CBbPXeTe ¢
OTOPM3MPaH CEPBU3EH TEXHUK.

Hukora He noctaBsivTe NpeaMETH U He
nunamnTe ¢ NPLCTU B yres 3a NoaoBe,
[0KaTO Ypeaa € BKIYEH.

3a Taswn Len u3nonagaiTe camo
npucTaBkaTa 3a HaTUCKaHe.

He nokocBanTe Mankute pexeLm
OCTpueTa B OCHOBaTa Ha untbpa. Te
ca MHOro OCTpM.

BHuMaHve: YpeabT e npeaHasHaveH
caMo 3a fomaluHa ynotpeba.

He n3nonaeanTte akcecoapu Unm vyactu
OT ApYrv Ypeam, OCBEH ako He ca
W3PUYHO NPenopbYHK. AKO 13nonaeate
APYI1 YacTu, rapaHumusTa Ha ypeaa
HaMa ga Obae BanuaHa.

Mpeau ga BKIOYMTE ypeaa B
3aXpaHBaHETO Ce YBEPETE, Ye BCUUKM
YacTu ca crnobeHn NpaBusTHO.
3non3eanTe ypega, camo KoraTo u
ABeTE CKObW Cca 3aTerHaTi 1 3aKmioYeHH.



OtkntoveTe ckobute camo, korato ypeaa
€ W3KII0YeH M hunTbpa cnpe a ce
BBbPTY.

He n3nonssante ypeaa 3a noseye ot 40
CEKYHAM HaBEAHbX, KOraTo NpUroTBsTe
COK OT MHOTO TBbPAM NNOJOBE, KaTo 1o
OCTaBsTe Aa Ce 0XNaam 4OCTaTbyHO
cnep ToBa. Hukos OT peuenTute B
HacTosLLaTa MHCTPYKLMS He Ce OTHacs
3@ MHOTO TBBbPAM NNOAOBe.

He cBansTe KoHTeMHepa 3a oTnagbuy,
pokato ypefa pabotu.

BuHaru uskntousaiTe ypega ot
3axpaHBaHeTO cref ynotpeba.

3a fa ce n3berHe eBeHTyanHa onacHoCT,
TO3M ypeq He 6uBa HuKora aa ce
CBbP3Ba KbM BbHLUEH TANMEPEH KITHOY
WK cucTeMa 3a ANCTaHLUMOHHO
ynpaBnexve.

HuBo Ha wyma: Le< 80 dB[A).

YpepabT e 0603HaueH cbrnacHo EBponeiicka AMpeKTUBa
2012/19/EU, kacaewa usnasno ot ynotpeba
€/1IeKTPUHECKO M eNeKTPOoHHO ob6opyasaHe (UYEEO).
[MpeKTMBaTa OuepTaBa OCHOBHUTE NPUHLUNK, BANUAHN
8 EBpona, 3a BPbLLaHe 1 PeLUKAUPaHe Ha U3NA3NO0 OT
ynotpeba enekpuuecKko 1 eneKTpoHHo obopyaBaHe.

MoaroToBka 3a ynotpeba

MouucteTte pasrnobsiemute Yactu (BUX
,[loyncreaHe”).

MN3BapeTe kabena OT MSICTOTO 3a CbXpaHeHue B
3afHaTa 4YacT Ha ypegda.

MocTaBeTe YacTTa 3a cbbmpaHe Ha Cok Ha ypeaa.
3a ga noctaBuTe KOHTENEeHpa 3a oTnagbuu,
HakrnoHeTe neko Hanpeg. MNocTtaBeTe MbPBO
ropHaTa 4acT Ha KOHTeliHepa 1 crnep ToBa eko
HaTuUCHeTe B AornHaTa 4acT.

3a fa nouncTuTe KoHTeHepa 3a oTnaabLm,
[0KaTo NPUroTBATE COK, MbPBO U3KKOYETE ypeaa un
BHMMAaTENHO M3abpnanTe KOHTeNHepa.

3abenexka: Pasrnobete npa3HuAT KOHTEWHEp 3a
oTnagbumn Npeamn Aa NpoabINKMTE NPUrOTBAHETO
Ha cok. MNocTaBeTe hunTbpa B HYacTTa 3a
cbbupaHe Ha cok. [locTBeTe kanaka BbpXy
dunTbpa 1 3aTBOpPETE CKOOUTE, KaTo Ce yBepuTe,
Ye ca B 3akIlOYEHO nonoxeHue (Tpsabea Aa vyeTe
3BYK ,KIUK”) .

BuHaru nposepsBaiite untbpa npean ynotpeba.
Ako 3ebenexute packoThHa Ha punTbpa Unn
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ako unTbpa e NoBpeaeH, He n3nona3sante ypeaa
N Ce CBbpXXeTe C OTOPU3NPaH CepBU3EH TEXHUK.
MocTaBeTe ABeTe CKOOM BBPXY Kanaka v rm
3aTerHeTe (gokaTo vyeTe 3BYK ,knuk’). [NocTaBeTe
npuctaBKkaTa 3a HaTUCKaHe B yriesi 3a nnoaose,
Taka, ye usgaTvHaTta B ynes Aa CbBnagHe c
KaHana Ha npucTBKkaTa 3a HaTuUCKaHe.

[MocTBeTe kanaka Ha cbAaa 3a roToBUS COK 1
nocTeeTe CbAa Nnopj ynes 3a UstmyaHe Ha rotoBust
COK.

Ynotpeba

YpennbT we paboTu caMo, ako BCUYKM YacTu ca
crnobeHun NpaBUIHO U kanaka e 3akro4veH CbC
ckobure.

M3muinTe nnogoBeTe n/unu 3enexHvyuute v rm
HapexTe Ha napyeTa, KOUTO fja ce cbbupar B
ynes 3a nnopgose.

YBepeTe ce, 4Ye CbAa 3a roToBMS COK € NoCTaBeH
noa ynes 3a U3TM4aHe Ha coka, KakTo 1 Ye ynes e
NOCTaBEH B NO3WLMS HaZony.

BkritoyeTe konyeTo Ha cTeneH 1 (HMcKka ckopocT)
unm 2 (HopmaraH CKopocCT), 3a a BKIouuTe
ypeaa.

CkopocT 1 e nogxoasiia 3a Meku NNoaoBe U1
3eneHyyLn, KaTo MbheLun, rpo3ae, JoMaTy,
KpacTaBuLM U MarvHu.

CkopocT 2 e noaxoAasia 3a Apyrv BUaoBe
NnogoBeE U 3eMNeHYyLM.

[MocTaBeTe HapsizaHWUTe Ha NapyeTa NyogoBe B
ynesi v ' HaTUCHETE JNeKo KbM (unTbpa C
rnomoLlTa Ha NpuUcTaBKaTa 3a HaTUCKaHe.

He ynpaxHsiBaiiTe TBbpAEe MHOTO HAaTUCK BbPXY
npucTaBkaTa 3a HaTUCKaHe, TOBa MOXe Ja ce
oTpa3smn Ha Ka4yecTBOTO Ha coka. 1o To3u HauuH
MOXe Aa noBpeaute unTbpa.

Hukora He nMnanTe BbTPELLHOCTTA Ha yres 3a
nnogoBe C NPbCTU U HE M3non3BanTe apyru
npeaMeTy 3a NpuTUckaHe Ha nrogoBeTe.

Cnep kaTo NpUKMYUTE Y rOTOBUS COK Cripe Aa
Teue OT ynesi, U3KnyeTe ypeaa oT 3axpaHBaHETO
1 n34yakamte puntbpa ga cnpe.

CbBeTH

M3non3BanTe cBexu NNoAoBe U 3eNeHYyLn, Thit
KaTo Te ca no-6oraTn Ha CoK.

CnepHnTe nnodoBe U 3efeHYyum ca 0ocoGeHo
NoaXoAsALLM 3a NPUroTBaHe Ha CoK B
COKM3TMCKBaYKaTa : aHaHac, YepBeHO LBEKO,
LenuHa, A6bIKK, KpacTaBuLmM, MOPKOBY, CraHak,
OVHS, JOMaTu, Hap, NOPTOKanu v rpo3ze.

He e HeobxoaumMo aa noyncTeaTe CekMUTE 1 Aa
G6enuTte nnogoseTe nNpeasapuTenHo. MoyncTtete
camo no-gebenute kopu, kaTo Tean Ha
ropTokanuTe, aHaHaca U CypoBOTO LIBEKITO.
KoraTo npuroTeste cok oT A6BLMKKM, 3aroMHeTe Ye
rbCTOTaTa Ha Coka 3aBUCK OT copTa SSObIIKM.
KonkoTo no-coyHu ca s6bnkuTe, TonKoBa rno-



OucTbp e coka. M3bepeTe TakbB COpT AOBLIKK,
KOWTO OTroBaps Ha NpeAnoynTaHusiTa BM 3a COK.
CoKbT OT S1I6BIIKM NOTbMHSIBA MHOro 6bp30. 3a aa
3abaBuTe TO3M Npouec, AobaBeTe HAKOMKO Karnku
TIMMOHOB COK.

CokoBe OT MroJoBe, KOMTO CbabpXkaT ckopbsana,
kaTo 6aHaHu, Nnanas, aBokafgo, CMOKUHU U MaHro,
He ca NOAXOAsLLM 3a NPUroTBsIHE B
COKM3TUCKBaYKaTa. 3a Ja NpuroTBUTE COK OT TE3N
nnogoBe, n3nonssante bneHgep unu WenKbLp.
CokoBe OT 3eMeHYyLM C NUCTa, kKaTo Mapyns,
CbLLO MoraT fa ce NpUroTBAT B
COKOM3TUCKBAYKaTA.

KoHcymupaiite coka HesabaBHoO cnef
npuroTBsiHeTo My. Crniey KOHTaKTa C Bb3ayxa, coka
ryéu Bkyca cv 1 eCTECTBEHUTE NONE3HUN KayecTBa.
3a fa nonyynTe MakcuManHo KonM4ecTBO COK OT
nnogoBeTe, BUHArM HaTUCkanTe npucTaBkaTa fieko
1 NOCTENEHHO.

CokounaTuckBaykaTa He e nogxoasiia 3a
NPUroTBSIHE Ha COK OT MHOTO TBbPAU nnogose /
3ereHYyLmM KaTo 3axapHo LIBEKNO.

MouncrtBaHe

Hukora He usnonseavite abpasmBHU 1 arpecuBHU
npenaparu, CbAbpXaLly arikoxor, NeTpon unm
aLeToH, 3a NoyncTBaHe Ha ypeaa.

YpeabT ce nouncTBa MHOMO NIECHO BeaHara cnep,
ynotpeba.

MakntoveTe ypeaa. N3gbpnante 3axpaHBawums
kaben n n3vakante unTbpa Aa cnpe ga ce
BbPTU.

CBaneTe 4yacTuTe oT OCHOBHOTO TSf10.
Pa3srnobeTe ypena B crnegHaTa nocneaoBTENHOCT:
CBarneTe KOHTENHepa 3a oTnagbLy;

CaarneTe npuctaBkaTa 3a HaTUCKaHe;

OTkntoyeTe ckobute;

CBanerTe kanaka.

CaanerTe yacTTa 3a cbOupaHe Ha CoK, 3aefiHO C
dunTbpa.

[MoyncTeTe BCUYKM YaCTH, C U3KIKOYEHME Ha
TANOTO C MOTOpa, C YeTka, Tonrna Boga 1
npenapar 3a No41McTBaHe Ha JOMaKUHCKV CbAOoBE.

3abenexka: Beuyku pasrnobsiemm vyactum ca
noaxoAsiLLM 3a NOYUCTBHE B ChOMUanHa
amawuHa. MocTeeTe pasrnobsemuTe
nnacTMacoBu YacTuUTe B ropHaTa KoLHMLA Ha
cbaoMManHaTta mallnHa. YBepere ce, Ye ca
nocTaBeHu Ha 6e3omnacHo pa3cTosiHue oT
HarpeBaTeNHUTE eNEMEHTH.

MouncTeTe TANOTO C MOTOPA C BNaxHa Kbpna.
Hwkora He nouncTBaliTe TANOTO C MOTOpa NoA
Tevalla Boga.

3awuTa Ha oKonHaTa cpena

He VI3XB'pr'IF|l71Te ypena, n3nesHan Uu3BbH
yn0Tp96a 3aefHo c GUToBMTE OTNagbUW.
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3aHeceTe ypeaa B NyHKTOBETE 3a CbbupaHe Ha
n3nesHano M3BbLH ynotpeba enekTPoHHO 1
enekTpuyecko obopyasaHe. Taka Bue
npepnassaTe okonHaTa cpeaa.

FapaHuvm n cepBus

AKo ce HyxaaeTe OT MHdopMaLus unu nmate
npobnem, ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa 3a
obcnyxBaHe Ha knmeHTU Ha Gorenje BbB BallaTa
cTpaHa (TenedoHHNs My HOMep MoxeTe Aa
HamepuTe B MexayHapoaHaTa rapaHUMOHHa
kapTa). Ako BbB BallaTa cTpaHa HaAMa LieHTbp 3a
obcnyxBaHe Ha KIMeHTH, 06bpHETE Ce KbM
MeCTHUS Tbproeew, Ha ypeau Ha Gorenje unu ce
cebpxeTe ¢ OTAena 3a cepBusHo obenyxBaHe Ha
6utoBu ypean Ha Gorenje [Service Department of
Gorenje Domestic Appliances.

Camo 3a nuyHa ynoTpe6a!

gorenje
BU NMNOXEJIABA MHOI'O YOOBOJICTBUE NPU
M3NON3BAHE HA YPEOA



NAVOD K OBSLUZE CS

Vseobecny popis:

3

Péchovac¢

Plnici trubice

Filtr

Nadoba na dzus
Svorky

Nadoba na duzinu
Motorova jednotka
Dzban na st'avu

NN

Duleziteé:

PFed pouzitim pfistroje si dikladné prectéte
tuto uzivatelskou pfirucku a uschoveijte ji pro
budouci

pouziti.

Nebezpedi

Motorovou jednotku neponofujte do vody nebo
jiné kapaliny, ani ji neproplachujte pod tekouci
vodou.

Vystraha

Pfed zapojenim pfistroje se
presvédcCte, zda napéti uvedené na
pfistroji odpovida napéti v mistni
elektrické siti.

Pokud byste zjistili poskozeni na
zastréce, sitové $iufe nebo na jiném
dilu, pfistroj nepouzivejte.

Pokud by byla poskozena sitova
$iilira, musi jeji vyménu provést
spole¢nost Gorenje, autorizovany
servis spolecnosti Gorenje nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby
se pfedeslo moznému nebezpedi.
Déti ve veku do 8 let je tfeba udrzovat
mimo dosah, nejsou-li pod trvalym
dohledem.

Toto zafizeni mohou pouzivat deti od
8 let a osoby s omezenou fyzickou,
smyslovou ci mentalni schopnosti Ci
osoby bez dostatecnych zkuSenosti a
znalosti, jsou-li pod dohledem, nebo
pokud jim byly poskytnuty pokyny
ohledne bezpecného pouzivani
zarizeni a pokud znaji souvisejici
rizika. Deti by mely byt pod dohledem,
aby si nemohly s'timto spotrebicem
hrat. Cisteni a uzivatelskou udrzbu
nesmi provadet deti do 8 let a bez
dozoru.

Nikdy nenechévejte pfistroj v provozu
bez dozoru.

Objevite-li na filtru praskliny nebo
jakékoliv poskozeni, pfistroj jiz
nepouzivejte a obratte se na
Gorenje.

Nikdy nevkladejte do plnici trubice
prsty ani jiné pfedméty, kdyz je pfistroj
v chodu. K tomuto

ucelu pouzivejte pouze péchovac.
Nedotykejte se malych kréjecich bfitu
v zakladné filtru, jsou velmi ostré.



Hladina hluku: Lc < 80 dB [A]

Upozornéni: Pristroj je ur€en vyhradné pro
pouziti v domacnosti.

Nikdy nepouzivejte zadné prisluSenstvi ani dily
od jinych vyrobcl nebo takové, které nebyly
vyslovné doporuéeny spole¢nosti Gorenje.
Pokud pouzijete takové dily ¢i pfislusenstvi,
pozbyva

zaruka platnosti.

Pfed zapnutim pfistroje se ujistéte, Zze vSechny
soucasti jsou pfipevnény spravne.

Pouzivejte pfistroj jen kdyz jsou uzavieny obé
svorky.

Svorky oddélejte, jen pokud je pfistroj vypnuty
a filtr se prestal toéit.

PFi zpracovani velkych davek nepouzivejte
odstavnovac nepretrzité vice nez 40 sekund a
poté nechte pfistroj dostatecné vychladnout.
Zadny z receptl v této uzivatelské pfirudce
nepocita s velkymi davkami.

Je-li pfistroj v chodu, neoddélujte nadobu na
duzninu.

Po pouZiti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

Tento pristroj je oznacen v souladu s
evropskou smérnici 2012/19/EU o elektrickém a
elektronickém odpadu (waste electrical and
electronic equipment - WEEE). Smérnice
obsahuje nafizeni o sbéru a nakladani
s odpadky elektrického a elektronického
charakteru, které plati v EU.

Priprava k pouziti:

Umyijte vSechny oddélitelné ¢asti (viz kapitola
Cisténi).

Do pfistroje umistéte nadobu na dzus a lehkym
sklopenim dopfedu umistéte do pfistroje
nadobu na duzninu. Nejprve vlozte horni ¢ast a
potom zatlacte na misto spodni ¢ast.

PFi odStavnovani vyprazdnite nadobu na
duzninu tak, Ze vypnete pfistroj a opatrné
vyjmete nadobu

na duzninu.

Poznamka: Nez zanete znovu odstavrovat,
vlozte prazdnou nadobu na duzninu znovu na
misto.

Do nadoby na dzus vlozte filtr, na filtr umistéte
viko a v8e zasuiite na své misto.

Zaijistéte, aby byl filtr bezpe¢né umistén na
hnaci hrideli (ozve se ,klapnuti *).

PFed pouzitim vzdy zkontroluijte filtr. Pokud
objevite praskliny nebo jiné poSkozeni, pfistroj
stfedisko spolecnosti Philips nebo pfistroj
zaneste vaSemu prodejci.
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Pfipevnéte svorky k viku, abyste jej uzamkli na
misto (ozve se ,klapnuti“). Zarovnejte

drazku péchovace s vystupkem na vnitini
strané plnici trubice a péchovac zasurite do
plnici

trubice.

Ujistéte se, Ze svorky jsou k viku pfipevnény na
obou stranach.

Umistéte konvici na dzus pod hubici.

Pouzijte viko rovnéz pfi uskladnéni stavy v
lednici.

Pouziti pristroje

Pristroj funguje jen v pfipadég, Ze jsou vSechny
soucasti fadné slozeny a viko je fadné
pfipevnéno na své misto pomoci svorek.
Omyjte ovoce Ci zeleninu a nakrjejte je na
kousky, které se vejdou do plnici trubice.
Zaijistéte, aby konvice na dzus byla umisténa
pod hubici.

Pro zapnuti pfistroje otocte ovladaci knoflik na
nastaveni 1 (nizkéa rychlost) nebo 2 (normaini
rychlost).

Rychlost 1 je obzvlasté vhodna pro mékké
ovoce a zeleninu jako jsou vodni melouny,
hroznové

vino, rajcata, okurky a maliny.

Rychlost 2 je vhodna pro vSechny druhy ovoce
a zeleniny.

Do plnici trubice vloZte nakrajené kousky a
jemneé je stlacte dold smérem k otocnému filtru
pomoci péchovace.

Na péchovac nevyvijejte pfiliSny tlak, protoze
by to mohlo mit vliv na kvalitu kone¢ného
vysledku a

mohlo by dojit i k zastaveni filtru.

Do plnici trubice nikdy nevkladejte prsty ani jiné
predméty.

Po zpracovani vSech pfisad a po té, co dzus
prestal vytékat, vypnéte pfistroj a pockejte az
se filtr pfestane tocit.

Zasunte oddélovac pény do konvice na dZus a
nasadte na konvici viko. Tak zUstane

péna pfi nalévani dzusu v konvici.

Poznamka: Pokud chcete, aby mél napoj vrstvu
pény, nepouzivejte oddélovac pény!

Tipy:

Pouzivejte Cerstvé ovoce a zeleninu, protoze
obsahuji vice Stavy. Ananas, Cervena fepa,
celer,

jablko, okurka, mrkev, Spenat, meloun, rajce,
granatové jablko, pomeran¢ a hroznové vino
jsou

obzvlasté vhodné pro zpracovani v
odstavnovadi.

Slabé slupky nebo klry nemusite odstrafiovat.
Je tfeba odstranit jen silné slupky - napfiklad



slupky pomerance, ananasu a neuvarené
Cervené fepy. Odstrante téz bila jadra
citrusovych

plodd, protoze by dZzusu pfidavala hofkou
pFichut.

P¥i pfipravé jable¢ného dzusu pamatujte, ze
hustota jable¢ného dzusu zavisi na druhu
jablek,

fidSi dzus. Vyberte takovy druh jablka, ze
kterého

ziskate dzus podle vaSich predstav.

Jable€ny dzus velmi rychle zhnédne. To
muZzete zpomalit, pfidate-li do jable¢ného dzusu
nékolik

kapek citronové stavy.

Ovoce, které obsahuje skrob, napfiklad
banany, papdja, avokado, fiky a mango neni
vhodné pro

zpracovani v odstavnovaci. Ke zpracovani
tohoto druhu ovoce pouzijte mixér nebo tyCovy
mixeér.

V odstavnovadi Ize rovnéz zpracovat listy a
stonky, napfiklad hlavkovy salat.

Dzus vypijte hned po vymackani. Je-li Stava na
vzduchu, ztrati chut' a vyzivnou hodnotu.
Abyste ziskali maximalni mnozZstvi dZusu, vzdy
stlacujte péchovac pomalu.

Odstaviiovac¢ neni vhodny pro zpracovani
velmi tvrdého nebo viaknitého/Skrobovitého
ovoce a

zeleniny jako je cukrova titina.

Cisténi:

K Cisténi pristroje nikdy nepouzivejte kovové
zinky, abrazivni Cistici prostfedky ani agresivni
tekuté pripravky, jako je napfiklad lih, benzin
nebo aceton.

Vypnéte pfistroj, odpojte jej ze sité a pockejte,
az se filtr pfestane tocit.

Odstrarite Spinavé ¢asti z motorové jednotky.
Rozeberte pfistroj nasledujicim zpisobem:

- Oddélte nadobu na duzninu;

- Oddélte péchovag;

- Otevrete svorky;

- Sejméte viko.

- Sejméte nadobu na dzus spolu s filtrem

- Vycistéte tyto Casti kartaCkem v horké vodé s
pfidavkem vhodného myciho prostfedku a
omyjte je pod tekouci vodou.

Poznamka: VSechny oddélitelné ¢asti Ize
umistit do myc¢ky. Oddélitelné plastové ¢asti
umistéte do horni zasuvky my¢ky na nadobi.
Zajistéte, aby byly umistény v dostatecné
vzdalenosti od topného télesa.
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Motorovou jednotku Cistéte navihéenym
hadfikem.

Motorovou jednotku nesmite nikdy ponofit do
vody ani myt pod tekouci vodou.

Zivotni prostredi:

Az pristroj doslouzi, nevyhazujte jej do
bé&zného komunalniho odpadu, ale odevzdejte
jej do

sbérny ur€ené pro recyklaci. Pomuizete tim
chranit zivotni prostfedi

Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém nebo byste
potfebovali néjakou informaci, kontaktujte
Stredisko péce o zakazniky spole¢nosti
Gorenje ve své zemi (telefonni Cislo stfediska
najdete v letacku s celosvétovou zarukou).
Pokud se ve va$i zemi Stfedisko péce o
zakazniky nenachazi, muzete kontaktovat
mistniho dodavatele vyrobkd Gorenje nebo
oddéleni Service Department of Gorenje
Domestic Appliances.

Jen pro osobni uziti!

GORENJE VAM ZELA MNOHO
. POZITKU PRI
POUZIVANi VASHO ZARIADENIA



GEBRAUCHSANLEITUNG
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Stopfer
Einfull6ffnung

Filter

Saftbehalter
Sicherheitsklappe
Fruchtfleischbehalter
Antriebseinheit
Saftbehalter

Wichtig
Lesen Sie vor dem Gebrauch des Gerats die
Gebrauchsanleitung aufmerksam durch und
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bewahren Sie sie zum spateren Nachlesen auf.

Gefahr

Die Antriebseinheit niemals ins Wasser oder
andere Flussigkeiten tauchen und nicht unter
flieRendem Wasser spllen.

Sicherheitshinweise

e Lesen Sie bitte sorgfaltig die
Gebrauchsanleitung durch.

e Bevor Sie das Gerat an das Stromnetz
anschlie3en, tberprufen Sie, ob die
Steckdose den technischen Vorgaben
entspricht (230 V/16 A).
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e Sorgen Sie dafiir, dass Kinder nicht
mit dem Gerat spielen.

e Dieses Gerat darf von Kindern tber
acht Jahren, wie auch Personen mit
verminderten korperlichen,
sensorischen und geistigen
Fahigkeiten oder mangelhaften
Erfahrungen und Wissen bedient
werden, jedoch nur, wenn Sie das
Gerat unter entsprechender Aufsicht
gebrauchen oder entsprechende
Anweisungen (ber den sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten
haben und die mit dem Gebrauch
des Gerats verbundenen Gefahren
verstanden haben.

e Kinder diirfen ohne Aufsicht von
Erwachsenen das Gerat nicht
reinigen.

e Ein beschadigtes Anschlusskabel
darf nur vom Hersteller, seinem
Kundendienst oder einem
autorisierten Kundendiensttechniker
ausgetauscht werden, damit
Gefahren vermieden werden.

Lassen Sie das Gerat nicht

unbeaufsichtigt, wenn es in Betrieb ist.

Falls Sie am Gerat Risse oder Zeichen

fir eine Beschadigung entdecken,

nehmen Sie das Gerat umgehend
aulRer Betrieb und wenden Sie sich an
den nachstgelegenen Kundendienst
von Gorenje.

Fassen Sie wahrend des Betriebs des

Gerats nicht mit den Fingern in den

Behalter und stecken Sie keine

Gegenstande hinein. Verwenden Sie

zum Hineindriicken des Obstes den

beigelegten Stopfer.

Beruhren Sie nicht das Schneidwerk

am Filteruntersatz. Dieses ist sehr

scharf.



Achtung! Das Gerat ist
ausschlieBlich fiir den Gebrauch im
Haushalt bestimmt.

Verwenden Sie kein Zubehor oder
Teile von anderen Herstellern, die von
Gorenje nicht ausdricklich empfohlen
wurden. Bei Verwendung solcher Teile
erlischt die Garantie.

Bevor Sie das Gerat einschalten,
stellen Sie sicher, dass alle Teile
ordnungsgemaR zusammengesetzt
sind.

Verwenden Sie das Gerat nur, wenn
beide Klemmen befestigt sind.

Beim Ausschalten des Gerats und
nach Beendigung des Filterbetriebs
mussen Sie die Klemmen entriegeln.
Beim Entsaften von groReren Mengen
an Frlchten, darf der Entsafter
(Juicer) nicht 1anger als 40 Sekunden
ununterbrochen eingesetzt werden.
Lassen Sie den Entsafter nach diesem
Zeitraum abkuhlen.

Der Fruchtfleischbehalter darf
wahrend des Betriebs des Gerats
nicht entfernt werden.

Trennen Sie das Gerat nach jedem
Gebrauch vom Stromnetz
(Netzstecker abziehen).

Verbinden Sie das Gerat nicht mit
einer externen Zeitschaltuhr oder einer
Fernbedienungsvorrichtung, um
Gefahren vorzubeugen.

Schallpegel: Lc < 80 dB (A)

Dieses Gerat ist gemaR der Richtlinie 2002/96/EG
uber elektrische und elektronische Altgerate
(Waste Electrical and Electronic Equipment -

WEEE) gekennzeichnet. Diese Richtlinie legt die

Anforderungen fiir das Sammeln und den
Umgang mit elektrischen und elektronischen
Altgeraten fest, die fiir die gesamte Europaische
Union giiltig sind.

Vor dem Gebrauch:

Spllen Sie alle abnehmbaren Teile mit Wasser
(siehe Kapitel ,Reinigung®).

Stellen Sie den Saftbehalter in das Gerat.
Setzen Sie den Fruchtfleischbehalter in das
Geréat so ein, dass er leicht nach vorne geneigt
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ist. Setzen Sie zunachst den oberen Teil ein
und driicken Sie danach den unteren Teil auf
seinen Platz.

Wenn Sie den Fruchtfleischbehalter wahrend
des Betriebs entleeren méchten, schalten Sie
zuerst das Gerat aus und entleeren Sie dann
den Fruchtfleischbehalter.

Hinweis: Setzen Sie vor dem weiteren
Entsaften den leeren Fruchtfleischbehalter
wieder in das Gerat ein.

Setzen Sie den Filter in den Saftbehalter ein.
Decken Sie den Filter mit dem Deckel zu und
stellen Sie ihn auf seinen Platz.

Prifen Sie, ob der Filter eng an der
Antriebsachse anliegt.

Prifen Sie den Filter vor dem Gebrauch. Wenn
Sie Spriinge oder Beschadigungen bemerken,
sollten Sie das Gerat nicht gebrauchen.
Wenden Sie sich an den nachstgelegenen
autorisierten Kundendienst Gorenje oder an
lhren Verkaufer.

SchlieRen Sie die Klemmen am Deckel, bis sie
einschnappen (Klickgerausch).

Richten Sie die Nut auf dem Stopfer mit der
kleinen Ausbuchtung im Innenteil der
Fullungsoffnung aus und stecken Sie den
Stopfer in die Full6ffnung.

Stellen Sie den Saftbehalter unter die
Ablaufrinne.

Gebrauch des Gerats:

Das Gerat funktioniert nur, wenn alle Teile
richtig montiert sind und der Deckel mit den
Klemmen verschlossen sowie in die
Sicherheitsklappe eingeschnappt ist.
Waschen Sie das Obst/Gemuse, das Sie
entsaften mochten, und schneiden Sie es in
Stucke.

Stellen Sie sicher, dass der Saftbehalter unter
der Ablaufrinne platziert ist und diese nach
unten gedreht ist.

Stellen Sie den Regler auf 1 (niedrige
Geschwindigkeit) oder auf 2 bzw. 3 (normale
Geschwindigkeit), wenn Sie das Gerat
einschalten méchten.

Die Geschwindigkeit 1 ist besonders fiir
weiches Obst/Gemise geeignet, wie z.B.
Wassermelonen, Trauben, Tomaten, Gurken
und Himbeeren.

Die Geschwindigkeit 2 ist fiir alle Arten von
Obst/Gemise geeignet.

Fullen Sie das zuvor geschnittene
Obst/Gemdise in den Fillraum und driicken Sie
es mit dem Stopfer leicht nach unten in
Richtung des sich drehenden Filters.



Den Stopfer nicht zu stark driicken, weil
dadurch die Qualitat des Saftes beeintrachtigt
wird, oder der Filter anhalt.

Fassen Sie nicht mit den Fingern in den
Fillraum und geben Sie keine Gegenstande
hinein.

Wenn Sie alle Zutaten ausgepresst haben und
kein Saft mehr fliel3t, schalten Sie das Gerat
aus und warten Sie, bis der Filter anhalt.
Drehen Sie die Ablaufrinne nach oben, damit
kein Saft mehr heraustropft.

Wenn Sie den Saft im Kihlschrank lagern
maochten, missen Sie den Deckel auf den
Saftbehalter aufsetzen.

Tipps

Verwenden Sie immer frisches Obst und
Gemdse, weil es mehr Saft enthélt. Besonders
gut geeignet fur die Verarbeitung im Entsafter
sind Ananas, rote Beete, Stangensellerie,
Apfel, Gurken, Karotten, Spinat,
Wassermelonen, Tomaten, Granatapfel,
Orangen und Trauben.

Diinne Pellen brauchen Sie nicht zu entfernen.
Entfernen Sie nur dickere Schalen, z.B. bei
Orangen, Ananas und Riiben. Entfernen Sie
auch die Schale von Zitrusfriichten, weil sie
bitter schmeckt.

Bei der Zubereitung von Apfelsaft sollten Sie
wissen, dass die Dichte des Apfelsaftes von
der Apfelsorte abhangt. Je saftiger der Apfel,
umso dunnflissiger der Saft. Wahlen Sie
solche Apfel aus, aus dem Sie einen Saft nach
Ihrem Geschmack zubereiten kdnnen.
Apfelsaft wird schnell braun. Sie kdnnen das
durch Zugabe von einigen Tropfen Zitronensaft
verhindern.

Starkehaltiges Obst, z.B. Avocados, Feigen,
Bananen, Papayas und Mangos sind nicht zum
Entsaften geeignet. Verwenden Sie fir die
Bearbeitung dieser Arten von Obst eine
Kichenmaschine, einen Mixer oder Stabmixer.
Im Entsafter kénnen Sie z.B. auch Stiele und
Blatter von griinem Salat bearbeiten.

Trinken Sie den Saft gleich nach der
Zubereitung. Falls Sie den Saft in der Luft
stehen lassen, verliert er seinen Geschmack
und Nahrstoffe.

Um moéglichst viel Saft zu erhalten, dricken Sie
den Stopfer langsam nach unten.

Der Entsafter eignet sich nicht fir die
Verarbeitung von sehr hartem und/oder
faserigem, starkehaltigen Obst oder Gemiise
wie z.B. Zuckerrohr.

Reinigung und Pflege

Reinigen Sie das Gerat nicht mit
Reinigungsschwammen, atzenden oder

4

aggressiven Reinigungsmitteln, Alkohol, Benzin
oder Aceton.

Das Gerét Iasst sich sofort nach dem Gebrauch
viel leichter reinigen.

Schalten Sie das Geréat aus, indem Sie den
Stecker des Anschlusskabels aus der
Steckdose ziehen, und warten Sie ab, bis der
Filter anhalt.

Entfernen Sie Schmutz aus der Antriebseinheit.
Zerlegen Sie das Gerat wie folgt:

- Entfernen Sie den Fruchtfleischbehalter;

- Entfernen Sie den Stopfer;

- Entriegeln Sie die Sicherheitsklappe und die

Klammer.

- Nehmen Sie den Deckel ab.

- Entfernen Sie den Saftbehalter zusammen.
Reinigen Sie alle Teile auRer der Antriebseinheit
mit einer Burste und warmem Wasser mit etwas
Flissigwaschmittel und spilen Sie die Teile unter
flieRendem Wasser.

Hinweis: Sie kdnnen alle abnehmbaren Teile
auch in der Geschirrspiilmaschine reinigen.
Stellen Sie die abnehmbaren Kunststoffteile in
den oberen Korb der Splilmaschine. Sorgen
Sie dafiir, dass die Teile nicht zu nahe am
Heizkorper liegen.

Reinigen Sie die Antriebseinheit mit einem
feuchten Tuch.

Die Antriebseinheit niemals in Wasser oder
andere Flussigkeiten tauchen und nicht unter
flieRendem Wasser spiilen.

Umweltschutz

Entsorgen Sie Ihr ausgedientes Gerat nicht
zusammen mit gewdhnlichem Hausmdill,
sondern liefern Sie es bei einem
Recyclingunternehmen ab. So tragen auch Sie
zum Umweltschutz bei.

Garantie und Wartung

Wenden Sie sich fur weitere Informationen oder
bei Problemen bitte an das Kundendienstcenter
von Gorenje in lhrem Land (die Telefonnummer
finden Sie in der internationalen Garantiekarte).
Falls es in Ihrem Land kein solches
Kundendienstcenter gibt, wenden Sie sich an
den lokalen Handler von Gorenje oder an die
Abteilung fir kleine Haushaltsgerate Gorenje.

Das Gerét ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch bestimmt!
GORENJE
WUNSCHT IHNEN VIEL FREUDE BEIM
GEBRAUCH IHRES NEUEN GERATS!
Wir behalten uns das Recht zu Anderungen vor.



MANUAL UDHEZIMI
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Pérpara se té pérdorni pajisjen, lexojeni me
kujdes kété manual pérdorimi dhe ruajeni até
pér referencé né té ardhmen.

Rrezik

Mos e zhysni njésiné e motorit né ujé apo
Iéngje té tjera dhe mos e shpérlani me ujé té
rriedhshém.

Kujdes

Pérpara se té lidhni pajisjen,
kontrolloni nése tensioni i treguar né
fund té pajisjes korrespondon me
tensionin lokal té rrjetit elektrik.
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e

Mos e pérdorni pajisjen né qofté se
jané té démtuara spina, kablli apo
pjesé té tjera.

Né rast se kablli elektrik éshté i
démtuar, pér té shmangur rrezikun,
duhet ta z&vendésoni até nga
Gorenje, njé gendér shérbimi e
autorizuar nga Gorenje ose persona té
kualifikuar né ményré té ngjashme.
Kjo pajisje mund té pérdoret nga
fémijé té moshés 8 vjeg e lart dhe nga
persona me aftési té reduktuara fizike,
shqisore 0se mendore apo me
mungeseé té pérvojés dhe njohurive,
né qofté se mbikéqyren ose u jané
dhéné udhézime né lidhje me
pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe
nése i kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me
pajisjen.

Pastrimi dhe mirémbajtja nuk mund té
béhet nga fémijét né qofté se nuk jané
mé té médhenj se 8 vjeg dhe jané té
pa mbikéqyrur.

Asnjéheré mos e lini pajisjen té
funksionojé e pa mbikéqyrur.

Né qofté se zbuloni garje té filtrit apo
né rast se filtri éshté i démtuar né
¢farédo lloj forme, mos e pérdorni mé
pajisjen dhe kontaktoni me gendrén
mé té afért té shérbimit Gorenje.

Kur pajisja éshté né funksionim,
asnjéheré mos i fusni gishtat ose
ndonjé objekt né tubin e furnizimit té
pajises.

Pér kété géllim, pérdorni vetém
shtytésin.

Mos prekni tehet e vogla prerése né
bazén e filtrit. Ata jané shumé té
mprehté.

Niveli i zhurmés: Lc < 80 dB (A)



Kujdes: Kjo pajisje éshté menduar vetém pér
pérdorim shtépiak.

Asnjéheré mos pérdorni aksesoré ose pjesé
nga prodhues té tjeré apo qé Gorenje nuk i
rekomandon né ményré specifike. Né qofté se
pérdorni aksesoré ose pjesé té tilla, garancia
juaj do té béhet e pavlefshme.

Pérpara se té ndizni pajisjen, sigurohuni qé té
gjitha pjesét té jené montuar si¢ duhet.
Pajisjen pérdoreni vetém kur té dyja kapéset té
jené té mbyllura.

Hapini kapéset vetém pasi té keni fikur pajisjen
dhe filtri té keté ndaluar rrotullimin.

Kur shtrydhni ngarkesa té rénda, mos e
pérdorni shtrydhésen e frutave pér mé shumé
se 40 sekonda njéherésh dhe mé pas Iéreni té
ftohet mjaftueshém. Asnjé nga recetat né kété
manual pérdorimi nuk pérmban ngarkesa té
rénda.

Mos e higni enén e tulit kur pajisja éshté né
funksionim.

Pas pérdorimit, pajisjen higeni gjithmoné nga
priza.

Kjo pajisje éshté etiketuar né pérputhje me Direktivén
Evropiane 2012/19/EU pér mbetjet e pajisjeve elektrike dhe
elektronike - WEEE.

Kjo direktivé éshté njé kuadér i vlefshém né té gjithé
Evropén pér kthimin dhe riciklimin e Mbetjeve té Pajisjeve
Elektrike dhe Elektronike.

Pérgatitja pér pérdorim

Lajini té gjitha pjesét e gmontueshme (shikoni
kapitullin "Pastrimi").

Vendoseni mbledhésen e lIéngut né pajisje. Pér
té vendosur enén e tulit, anojeni pak pérpara.
Futeni fillimisht skajin e sipérm té enés sé tulit
dhe mé pas shtyjeni pjesén e poshtme né
vend.

Pér té zbrazur enén e tulit ndérkohé qgé jeni
duke shtrydhur, fikeni pajisjen dhe higeni enén
e tulit me kujdes.

Shénim: Pérpara se té vazhdoni me
shtrydhjen, montojeni pérséri enén e zbrazur té
tulit.

Vendoseni filtrin né mbledhésin e Iéngut.
Mbajeni kapakun mbi filtrin dhe uleni né
pozicionin e tij.

Sigurohuni qé filtri té jeté i vendosur miré né
aksin lévizés ('klik').

Pérpara pérdorimit, kontrollojeni gjithmoné
filtrin. Né qofté se gjeni ndonjé carje apo
démtim, mos e pérdorni pajisjen.

Kontaktoni gendrén mé té afért té shérbimit
Gorenje ose shpjereni pajisjen te shitési juaj.
Mbérthejini dy kapéset mbi kapak pér ta
mbyllur ('klik'). Kanalin e shtytésit vendoseni
drejt me ngritjen e vogél né pjesén e
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brendshme té tubit té furnizimit dhe rréshqiteni
shtytésin né tubin e furnizimit.

Sigurohuni qé kapéset té jené té mbyllura.
Vendoseni enén e Iéngut poshté grykés.
Pérdorimi i Pajisjes

Pajisja funksionon vetém nése té gjitha pjesét
jané montuar si¢ duhet dhe kapaku éshté i
mbyllur si¢ duhet né vend me kapése.

Frutat dhe/ose perimet lajini dhe pritini né copa
té pérshtatshme pér tubin e furnizimit.
Sigurohuni gé ena e léngut té€ vendoset nén
gryké dhe gryka té jeté né pozicion pér poshté.
Pér té ndezur pajisjen, rrotullojeni ¢elésin e
kontrollit né cilésimin 1 (shpejtésia e ulét) ose 2
(shpejtésia normale).

Shpejtésia 1 éshté veganérisht e pérshtatshme
pér fruta dhe perime té buta si shalqin, rrush,
domate, kastraveca dhe mjedra.

Shpejtésia 2 éshté e pérshtatshme pér té
gjitha llojet e frutave dhe perimeve.

Vendosini pjesét e prera paraprakisht né tubin
e furnizimit dhe shtypni ato me ngadalé me
shtytésin drejt filtrit rrotullues.

Mos ushtroni shumé presion mbi shtytésin, pasi
kjo mund té ndikojé né cilésiné e rezultatit
pérfundimtar. Mund té shkaktojé edhe ndalimin
e filtrit.

Asnjéheré mos i futni gishtat ose ndonjé objekt
né tubin e furnizimit.

Pasi té keni pérpunuar té gjithé pérbérésit dhe
té keté ndaluar rrjedhja e Iéngut, fikeni pajisjen
dhe prisni derisa filtri t& ndalojé rrotullimin.

Késhilla

Pérdorni fruta dhe perime té freskéta, pasi ato
pérmbajné mé shumé léng. Pér t'u pérpunuar
né shtrydhése, jané veganérisht té
pérshtatshme ananasi, panxhari, kércelli i
selinosé, mollét, kastravecat, karotat, spinaqi,
pjepri, domatet, shega, portokalli dhe rrushi.
Nuk éshté e nevojshme té higni Iévozhgat ose
Iékurat e holla. Higini vetém Iévozhgat e trasha,
p.sh. ato té portokallit, ananasit dhe panxharit
té pazjeré. Higeni edhe palcén e bardhé té
agrumeve, sepse ka shije té hidhur.

Kur pérgatisni Iéng molle, kini paraqysh gé
trashésia e Iéngut t&€ mollés varet nga lloji i
mollés qé pérdorni. Sa mé shumé léng qé té
keté molla, aqg mé i hollé do té jeté Iéngu.
Zgjidhni njé lloj molle e cila prodhon llojin e
Iéngut gé preferoni.

Léngu i mollés shumé shpejt merr ngjyrén kafe.
Pér té ngadalésuar kété proces, hidhni disa
pika léng limoni.

Frutat qé pérmbajné niseshte, si psh bananet,
papajat, avokadot, figté dhe mangot nuk jané té
pérshtatshme pér t'u pérpunuar né shtrydhése.



Pér té pérpunuar kéto fruta, pérdorni njé
pérpunues ushgimi ose grirése.

Né shtrydhése mund té pérpunohen edhe
gjethet dhe kércellet e gjetheve, p.sh. té
maruleve.

Léngun pijeni menjéheré pasi ta keni nxjerré.
Né qofté se ekspozohet pér pak kohé né ajér,
Iéngu e humbet shijen dhe vlerat ushqgyese.
Pér té nxjerré sasiné maksimale té léngut,
shtytésin gjithmoné shtypeni poshté me
ngadalé.

Shtrydhésja nuk éshté e pérshtatshme pér
pérpunimin e frutave ose perimeve shumé té
forta dhe/ose fibroze/ me niseshte si psh kallam
sheqeri.

Pastrimi

Pér té pastruar pajisjen, asnjéheré mos
pérdorni sfungjeré pastrimi, agjenté pastrimi
gérryes ose léngje gérryese si alkooli, benzina
apo acetoni.

Pajisja pastrohet mé lehté nése e béni kété

menjéheré pas pérdorimit.

Fikeni pajisjen. Higeni spinén nga priza né mur

dhe prisni derisa filtri t& ndalojé rrotullimin.

Hiqini pjesét e ndotura nga njésia e motorit.

Cmontojeni pajisjen sipas rradhés sé

méposhtme:

Higni enén e tulit;

—  Higeni shtytésin;

—  Hapeni bllokimin e sigurisé dhe kapéset;

—  Higeni kapakun.

—  Higni grumbulluesin e léngut bashké me
filtrin.

—  Té gjitha pjesét, pérveg njésisé sé motorit,
pastrojini me furgén e pastrimit me ujé té
ngrohté dhe me pak Iéng larés dhe
shpérlajini ato me ujé té rriedhshém.

Shénim: Té gjitha pjesét e gmontueshme jané
té sigurta pér larje né lavastovilje. Pjesét
plastike t& gmontueshme vendosini né
tabakané e sipérme té lavastoviljes. Sigurohuni
gé ato té vendosen mjaftueshém larg nga
elementi ngrohés.

Njésiné e motorit pastrojeni me njé lecké té
lagur.

Mos e zhysni asnjéheré njésiné e motorit né ujé
dhe mos e shpérlani me ujé té rriedhshém.

Mjedisi

Né pérfundim té jetés sé saj, mos e hidhni
pajisjen me mbeturinat e zakonshme shtépiake,
por dorézojeni até né njé piké zyrtare
grumbullimi pér riciklim. Duke vepruar késhtu,
ju ndihmoni né ruajtien e mjedisit.
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Garancia dhe shérbimi

Né qofté se keni nevojé pér informacion apo
nése keni ndonjé problem, ju lutemi té
kontaktoni Qendrén Gorenje pér Kujdesin ndaj
Klientit né vendin tuaj (numrin e saj té telefonit
do ta gjeni né broshurén e garancisé pér té
gjithé botén). Né qofté se né vendin tuaj nuk ka
Qendér pér Kujdesin ndaj Klientit, shkoni te
shitési juaj lokal i Gorenje-s ose kontaktoni
departamentin e Shérbimit té pajisjeve
shtépiake té Gorenje-s.

Vetém pér pérdorim personal!

GORENJE
JU URON SHUME KENAQESI
GJATE PERDORIMIT TE PAJISJES
SUAJ

Ne rezervojmé té drejtén pér té béré cdo
modifikim!
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